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Persistensha 


Maske shelu bini abou 
Y tera heringá 
Mi ta sigui padilanti 
Ku mes un animo 
Te ora mi alkansá 
E tera primintí 


Volharding 


Al zou de hemel instorten 
Of zou de aarde open bar sten 
Dan zou ik tòch nog 
Geestdriftig doorgaan 
Tot ik het beloofde Land bereik 


Vertaling: Daphne M. van Schendel-Labega 


Voorwoord 


Het Showbizleven is voor vele artiesten niet makkelijk. 

Nog moeilijker wordt het, indien de zanger afkomstig is van een klein 
eiland als Bonaire. William Anthony heett ook op dit terrein bewezen 
dat Bonaire, evenals op diverse andere gebieden, talenten kan 
produceren die de eilands- en landsgrenzen overschrijden. Dat het niet 
altijd over rozen gaat, wordt door Julino Willem Anthony in zeer 
duidelijke taal onder woorden gebracht in dit boek. Zijn 
persoonlijkheid, doorzettingsvermogen en liefde voor het vak zijn de 
ingrediënten voor zijn succes. Ondanks de roem die zijn talenten hem 
tot ver buiten de eilandsgrenzen hebben bezorgd, is hij in hart en 
nieren de eenvoudige Bonairiaan gebleven. Daarom kan ik zoveel 
waardering opbrengen voor William Anthony, die ik vooral ken van 
zijn hoogtepunten op Curacao. 

Hij kan als voorbeeld dienen voor de vele artiesten die ons eiland nog 
altijd produceert. 


Ik wens hem veel succes toe met dit boek. 
Bonaire, 12 januari 1999 


mr. Richard N. Hart 


Rr AL 


Gezaghebber van het eilandgebied Bonaire 


INLEIDING 


In 2002 is de eerste druk van de pers gerold. De eer was aan mij om een 
exemplaar aan Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Beatrix, destijds 
Koningin, te overhandigen tijdens een ontmoeting in de paleis op de 
Dam in Amsterdam. Hier en daar zijn er in deze tweede versie van 
Musika Maestro enige aanpassingen gedaan of wat toegevoegd. 

Net als de eerste druk is dit nog steeds een boekje relaas over mijn 
artistieke belevenissen. Eerst dacht ik aan een eenvoudige compilatie 
van de recensies uit oom. Antilliaanse en Nederlandse kranten over 
mijn activiteiten als popzanger; een soort collage. Vanaf 1974 heb ik 
een aantal krantenknipsels verzameld. Deze zouden een mooi 
overzicht kunnen geven van een, voor mij, schitterende periode als 
artiest. Maar naargelang ik bezig was met de teksten te verwerken, 
merkte ik dat er best nog een beetje meer bij kon. Het verhaal kreeg een 
bepaalde diepte door toevoeging van een beknopte beschrijving van 
het muziekleven op Bonaire sinds de 19de eeuw. Met name voor wat 
betreft de salonmuziek. Voor zover het mogelijk was, heb ik 
gesprekken gevoerd met mensen die daarover iets konden vertellen, en 
heb ik een aantal publicaties geraadpleegd teneinde de benodigde 
informatie te krijgen. Zeer nuttig waren o.a. het boek Isla di Papa 
Cornés (R.H. Nooijen), Muziek en Musici van de Nederlandse Antillen 
(Edgar Palm), Shon Zjil (Bói Antoin) en de Encyclopaedie van 
Nederlandsch West-Indië. Na een summiere beschrijving van de 
muzikale sfeer op het eiland Bonaire volgt een kort relaas van het 
dorpsleven in mijn jeugd. Daarna leest u het verhaal van een jongeman 
die op school door zijn klasgenoten werd uitgedaagd met een band te 
gaan zingen en hoe het verder is gegaan. “A king” ben ik niet geworden 
maar het voelt zeker aan als “a frog became a king”, zoals Neil 
Diamond het heeft gezongen. Verder is er een hootdstuk gewijd aan 
biografieën van Bonairiaanse artiesten die in de loop der tijd een 
markante carrière hebben opgebouwd. 


Ter nagedachtenis aan mijn moeder 
Enofeva Pauleta Anthony (1917-1984), 
die tijdens mijn geboorte een talent heeft ontdekt. 


Hoofdstuk 1 


Ll. Ladies night 


De vrouwenstem op het antwoordapparaat klonk een beetje 
geheimzinnig. Uit de achtergelaten boodschap bleek duidelijk dat het 
om een optreden ging. Maar het telefoonnummer was in de U.S.A. Wie 
zou mij vanuit de U.S.A. bellen voor een optreden? Ze zullen heus wel 
een andere keer bellen’, dacht ik.En jawel, een paar dagen later kreeg ik 
opnieuw dat telefoontje. Toen ging bij mij een lichtje branden.Dat 
waren die meneer en mevrouw van de Rotary Club. Ze hadden eerder 
een optreden van me meegemaakt bij Van der Valk. Op diezelfde 
avond werd ik gepolst voor een optreden bijde Rotary Club. Je hoort 
het wel van ons, zei de meneer. Dat zinnetje klonk bekend in mijn oren! 
Het duurde enkele maanden, maar hij heef t zich aan zijn woord 
gehouden. Hij vertelde dat hij iets bijzonders wilde gaan doen tijdens 
een ladies night’ diner van de Rotary Club. Ergens in de buurt van 
Amsterdam. Waar precies zou later aan mij bekend gemaakt worden. 
In de dagen voor het optreden belde hij nog een paar keer. We namen 
toen even de formaliteiten door. 

Een beetje geheimzinnig vond ik het allemaal, maar met al die 
‘captains of industry bij elkaar was het misschien wel nodig. 

De dag van het optreden moest ik in een hotel zijn. Het enige in het 
dorp. Volgens de routebeschrijving kon niets misgaan. Maar op de dag 
zelf reed ik het gebouw voorbij. Ik kwam bijna aan het einde van het 
dorp. Ik keerde om en reed terug. 

Juist, daar stond het hotel. Het was een onopvallend gebouw op de 
hoek van de straat, verborgen achter oranje zuilen. Er was geen 
verschil te zien tussen dat hotel en de panden ernaast. Ik parkeerde 
mijn auto en liep erheen. Buiten waaide een aangenaam frisse wind. Op 
het terras van een nabijgelegen café stonden een paar mensen, met een 
glas bier in de hand, te genieten van het begin van de avond. De zomer 
was bijna voorbij. Als het niet bewolkt was, zou de zon rond dat tijdstip 
nog fel aan de hemel staan. Dan zou mijn optreden waarschijnlijk 
buiten plaats hebben gevonden. Toen ik het hotel binnenliep, zag ik 
dat het personeel nog bezig was de laatste hand te leggen aan de keurig 
gedekte tafels. Het tafelkleed was zalmachtig van kleur en hing strak 


over de tafels. Het bestek was precies volgens de etiquette-regels 
neergelegd. 

Op ieder tatel stonden kaarsen en een vaasje met bloemen. 

De borden moesten nog geplaatst worden. In een hoek van de L- 
vormige zaal stond een witte piano. Je zou haast gaan denken dat er 
een wereldberoemde pianist die avond zou gaan vullen. Van de kok 
mocht ik een kijkje in de keuken nemen en hij gaf uitleg over het 
hoofdmenu. Ossenhaas met drie stokjes asperge en een lekker sausje. 


Aftastend en lettend op de reactie uit de zaal begon ik met mijn 
optreden. Toen de eerste paren hun eerste danspasjes gingen doen, leek 
het alsof een behoorlijk gewicht van me afviel. De stoelen en tafels 
waarop de welkom-drankjes en -hapjes stonden, werden aan de kant 
geschoven om plaats te maken voor de danslustige gasten. Binnen 
enkele minuten stond bijna iedereen op de dansvloer. Nou ja, 
dansvloer. De nabijgelegen zaal die normaal gesproken als 
ontvangsthal dienst deed, werd voor deze gelegenheid omgebouwd tot 
een dansvloer. 

Tijdens de aankondiging van mijn tweede optreden vroeg de gastheer 
door de microfoon aan mij of ik iets over mijn succesvolle artistieke 
carrière wilde vertellen. Ik was enigszins verrast, want dat hadden wij 
niet afgesproken. 

Ik had nog wat moeite om me op dat moment aan te prijzen. 

Dus vertelde ik waar ik geboren ben, wanneer ik was begonnen met 
zingen en natuurlijk ook over de onderscheidingen. Ik zei dat het 
misschien een idee zou zijn een boek daarover te schrijven. Immers, 
met dat idee was ik er al een tijd mee bezig. Dit boekje is het dus 
geworden. 


1.2. De sfeer 


Aan de donkere hemel flitste in het zuiden een felle lichtbundel. 

Ze zijn banaan aan het bakken op Venezuela’, zeiden we dan vaak bij 
wijze van grap. Het was de bliksem in het zuiden. In die richting ligt 
Venezuela. Als de atmosteer het toelaat, kan men soms vanat de 
Bonairiaanse kust de bergen in Venezuela zien. 

De afstand is maar ongeveer 60 km tot de noordkust van Venezuela. 
Bonaire heeft een oppervlakte van 288 vierkante km met een vorm die 
doet denken aan een naar voren gebogen reus. Naar het zuidwesten ligt 
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de holle zijde met in de bocht het eilandje Klein Bonaire. Dit eilandje is 
onbewoond, maar trekt veel bezoekers die per boot erheen gaan. In het 
heldere zeewater genieten de bezoekers van het leven op de zeebodem 
aan de Bonairiaanse kust. 

Het geruis van de noordoostpassaat door het tropische struikgewas en 
over de rotsachtige heuvels kan soms spookachtig klinken. Krakende 
takken van divi-divi bomen, geritsel van bladeren, de melodieuze 
koorzang van verschillende vogelsoorten in hun pracht en praal, het 
klinkt allemaal vrolijk in de natuur van Bonaire. In de regentijd wordt 
alles extra verfraaid door bloeiende planten en bomen. 

Elk jaar heeft Bonaire een aantal feestdagen die met muziek 

worden opgeluisterd. In het algemeen gaat het om folkloristische 
evenementen die door de eeuwen heen zijn ingeburgerd. 

Reeds vóór de komst van de Spanjaarden in 1499 hadden de indianen, 
de oorspronkelijke bewoners, hun eigen muziek en liederen. In het 
boek Muziek en Musici van de Nederlandse Antillen geeft de auteur 
Edgar Palm aan dat de indianen de schelp van zeeslakken (Karkó) als 
blaasinstrument gebruikten. Kleine fluiten werden gemaakt uit 
beenderen van dieren. Met de komst van de Spanjaarden en het groei- 
ende handelsverkeer van de West-Indische Compagnie kwam daar 
verandering in. Aan het begin en in het midden van de negentiende 
eeuw bestond het klassieke repertoire op de Nederlandse Antillen 
voornamelijk uit werken van Europese componisten. 


Rond 1800 werden aan boord van zeilschepen diverse muziekinstru- 
menten, zoals fluit, viool, gitaar en blaasinstrumenten, uit Europa naar 
Curagao en Venezuela aangevoerd. De muzikale activiteiten op 
Bonaire waren misschien wel zeer beperkt. Bonaire was ook heel dun 
bevolkt en men was erg devoot. Maar kennelijk leefde er een verlangen 
naar entertainment. Dit uitte zich ook toen Papa Cornés zijn 100ste 
verjaardag vierde op 27 september 1849. Ergens was een danspartij. En 
aangezien Ma Perina Piar toen een menuet, die Franse hofdans met een 
sierlijk karakter, met Papa Cornés heeft gedanst, moet er muziek 
hebben geklonken. 

In de kerk werd in ieder geval wel muziek gespeeld. Dat deed eerst Ma 
Emma. Daarna kwam Betsy Muskus. Ook zij speelde orgel in de kerk 
van Playa. Mathilde de Bruyn leerde orgelspelen bij Betsy. De Rooms 
Katholieke kerk van Rincon heeft ook een aantal organisten gekend. 
Een zangeres was er ook, Ariëtte de Groot. Zij was eveneens zeer kerks. 
De koorzang beperkte zich tot het opluisteren van de kerkdienst. Later 
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werden de concertkoren Kanta Orkidia en Ars Cantandi opgericht. 
Kamermuziek werd alleen in eigen kring beoetend. 

Binnen mijn bedoeling kan ik met bovenstaande opsomming volstaan. 
De ontwikkeling heeft zich dan voortgezet, wat er later toe geleid heeft 
dat er muziekgroepen op Bonaire werden opgericht, die zich steeds 
breder gingen oriënteren. Dr.J. Hartog: 


Bonaire heett ettelijke eigen conjunto's of plaatselijke 
muziekgezelschappen en bands, maar merkwaardig is, dat ook al 
leveren zij prestaties die er mogen zijn, bij bijzondere gelegenheden 
toch een band uit Curacao overkomt.’ 


Hoe dan ook men bleet op Bonaire de eigen muziek beoefenen. 

Mijn oom, Tavio Sint Jago (1914), stuurde me een kort resumé van 
enkele muzikale activiteiten uit de periode 1925-1957 in Rincón. Ik laat 
Tavio zelf aan het woord: 


Vioolspelers waren: mijn vader Pol Sint Jago alias Polli Spekkie, Els 
Makakoe'Schermer, John Pottopotto'Pourier en ook Pol di Koenkoen. 
Grote gitaar: Chandie Vlijt en Manuel Piar. 

Tambú: Tochi di Nellie en Tochi di Louisa. Dit zijn degenen die in het 
Jaar 1925 toen ik opgroeide - voor zover ik mij het kan 

herinneren - speelden. 


Tavio had in het jaar 1934 Bongo opgericht. In die tijd was hij verloofd 
met Machi. En hij had 's avonds achter het hek voor haar gezongen 
zodat ze dat binnen konden horen. 


Ik heb gezongen: 
“Ta bo ta e único Moza Je bent het enige lietje 
Ku mi por stimâ tantu Van wie ik zoveel kan houden 
Mi ke bira bo esklábo Ik wil je slaat worden 
Pa sirbíbo henter bo bida” Om je je hele leven te dienen” 


Rincón was toen heel anders. Ja! lk heb de Bongo muziekgroep in 1934 
opgericht. Ik was de zanger en speelde palitoe. Maurens Molina speelde 
marimúla, Demetio de gitaar, Chandie Vlijt op tres, Clement de kwarta 
en verschillende jongelui zongen in het koor.’ 
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Erwin Palman maakte in 1957 opnames van zijn liedjes en stuurde ze 
naar Horacio Hoyer. Elke vrijdagavond was er een programma van 15 
minuten op de radio met de liedjes van Tavio: 


Zo zijn we begonnen Bonaire onder de aandacht van de Curacaose 
bevolking te brengen. Horacio Hoyer vond het geweldig en hij maakte 
een plaat van mijn lied Ma Sa Ku Ta Bo (lk wist dat jij het was) Daarna 
heett Horacio het gebouw van Radio Hoyer 3 gebouwd waarin Radio 
Bon FM gezeteld. Er is zoveel te vertellen.’ 


Later heb ik Tavio gebeld om hem voor zijn medewerking te bedan- 
ken. In dat telefoongesprek vertelde hij dat Horacio Hoyer 25 platen 
aan hem had gestuurd. Hij had ze aan de Liberty Bar verkocht. Van de 
B-kant van de plaat zong hij het refrein van Desconsolado: 


Erenchï oro Houd het stil 

Ku m4 regalabo Dat je van mij 
No ta kos dî papia Een gouden ring 
Pa hende hanja sa’ Hebt gekregen 









Een traditionele muziekgroep uit Bonaire 


In Playa gebeurde ook het één en ander op muzikaal gebied. 

Er bestond een muziekgroep met de naam Magnolia. 

Daarover vertelde mv. Dulia (Du) Dortalina dat haar vader, 

Kechi Dortalina (1907-1993), gitaar, kwarta en mandoline speelde, 
zonder ooit muzieklessen te hebben gehad: 
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Waarschijnlijk had hijdie aanleg van zijn vader geërfd, die goed op een 
klarinet muziek kon maken. Samen met een paar mensen, o.a. Popo 
Nicolaas, Momon Marchena, Charles Beukenboom en Papachi 
Nicolaas maakten ze muziek. Die groep bestond van ongeveer 1945 tot 
1965 en speelde bij mensen thuis en tijdens de Paranda di Kambio di 
Anja (jaarwisseling) Met deze formatie speelde Pa Kechi de kwarta, de 
anderen gitaar en Papachi Nicolaas blies de tluit. Zijkochten hun 
instrumenten in het buitenland, maar Pa Kechi heeft met succes, zij het 
op een primitieve wijze, zelt gitaren en kwartas gemaakt. Hij verkocht 
ze tegen een redelijke vergoeding aan de leerlingen van de 
muziekschool. Zelfs volwassenen waren geïnteresseerd in zijn 
selfmade gitaren en kwartas 

Ze klonken zuiver. 


Omstreeks 1951 heeft Quinteto Bonaire in de Studio Thomas A. 
Henriquez op Curacao een aantal 78-toerenplaten opgenomen. De 
muzikanten waren merendeels Bonairianen woonachtig op Curacao. 
In de opname van Simadan (HEN 128, Musika, 1016 A) is duidelijk een 
viool aanwezig. Aan de uitvoering te horen, denk ik dat de groep een 
bepaalde eigen steer wilde toevoegen aan dit folkloristische lied. 
Traditiegetrouw werd en wordt er jaarlijks bij elke maïsoogst op Bonai- 
re feestgevierd: Simadan. Op de verschillende plantages moest er maïs 
worden geoogst. Daarbij hielp men elkaar. Zodra men klaar was, 
barstte het feest los. Een uiting van blijdschap en saamhorigheid in 
verband met de binnengehaalde maisoogst. 

Bij dit volksfeest werd er gedronken, gegeten, muziek gemaakt, 
gezongen en gedanst. In de Simadan komen er danspasjes voor, die ook 
te vinden zijn bijde menuet. Vooral het in stappen naar voren en 
achter dansen, het sierlijke draaien, elkaar tegemoet komen en de 
knikjes door de knie zijn de overeenkomsten. 

Deze Simadan dansstijl zou waarschijnlijk aan het eind van de 18de 
eeuw op Bonaire geïntroduceerd zijn. 


Tijdens de Franse Revolutie, 1789 en 1795, hebben veel Fransen zich op 
het eiland gevestigd. Ze deden aan veeteelt en landbouw. 

Opmerkelijk is dat de naam van een meer op Bonaire ook een frans 
woord is: Lac. 

Op de stranden van Lac-meer liggen metershoog de Karkó-schelpen 
opgestapeld. Die zijn daar eeuwenlang door mensen neergegooid. 
Naast de verschillende soorten instrumenten zoals gitaar, kwarta, 
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tambú, chapi en wiri speelt ook nu nog steeds de schelp van de Karkó 
(Strombus Gigas/Queen Conch) een belangrijke rol in de fol- 
kloristische muziekgroepen. Hij wordt gebruikt als blaasinstrument, 
nadat het schelpdier eruit is gehaald. Het schelpdier is voor de 
Bonairiaan een delicatesse. 

Het wordt op verschillende manieren voor consumptie klaargemaakt: 
gestoofd, gebraden of geconserveerd in azijn. 

Men zegt dat het de seksuele potentie verhoogt! 


1.3. Danssalons 


Aangezien het eiland Bonaire oorspronkelijk een besloten gebied van 
het Gouvernement was (tot 1759 een compagniesplantage, in 1868 
werden de domeingronden verkaveld), waarop particulieren uitslui- 
tend onder bepaalde ‘voorwaarden toegang hadden, zou verondersteld 
kunnen worden dat alleen bij bijzondere gelegenheden een salonteest 
werd georganiseerd. 

Er was een aantal grote huizen met een ruime zaal. Die was er niet voor 
niets. De huizen van Hermanos Herrera (1896) en de familie Prins- 
Debrot (1890) hadden ook zo'n grote zaal. Die twee stonden bekend als 
de Discotheek Paradiso (voorheen Discotheek E Wowo) en de 
voormalige Pasanggrahan. De meest populaire huizen waren Jatu Baco 
en Cas di Vlijt. In diverse boeken wordt melding gemaakt van de tees- 
ten op plantage Jatu Bako. Daar werd zelfs de vlag gehesen als aan- 
kondiging dat er een feest was en jaarlijks werd er ook Simadan 
gevierd. Als kind heb ik nog tot zowat 1965 van die teesten gehoord. 
Mijn moeder was een actief lid van de Partido Progresista geleid door 
de familie Beukenboom, die op Jatu Bako feesten organiseerde. Dat 
landhuis kan in één adem genoemd worden met Cas di Vlijt. De 
eigenaar was namelijk de Commandeur van Bonaire. Zijn dochter was 
getrouwd met zijn assistent en opzichter. De Commandeur raakte 
omstreeks 1833 betrokken bij een schandaal inzake het bouwen van 
een huis. 


Vanuit Curacao had de overheid geld naar Bonaire gestuurd voor het 
bouwen van een nieuw huis in Playa voor de Commandeur (Gezag- 
hebber). Maar de opzichter (de schoonzoon dus) gebruikte het geld 
voor het bouwen van een huis met 3 verdiepingen en 14 kamers bij een 
zoutpan met de naam Vlijt. De Commandeur moest in 1859 wegens de 
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financiële ongeregeldheden aftreden. Hij werd toen eigenaar van Jatu 
Bako. Zijn schoonzoon mocht over Cas di Vlijt blijven beschikken. 
Later heeft hij het weer teruggegeven aan de overheid. Monsieur A. 
Nouel kocht het huis op de veiling en hij verhuurde de grote zaal van 
het huis voor feest partijen. 

Cas di Vlijt had een prachtige danssalon. De muren waren versierd met 
druiventakken gemaakt van klei. Vaak werd daar tot diep in de nacht 
Baila Tira Pia gedanst. Er was een geweldige vioolspeler, Shon Els alias 
Els Makaku, die altijd de feesten van Vlijt met zijn viool opluisterde. 
Maar Nouel vond het huis veel te groot en verkocht het rond 1900 aan 
Nene George, een scheepskapitein uit Venezuela. 

Die sloopte het huis en bouwde het grote Landhuis Vlijt op het 

terrein. Landhuis Vlijt had 2 voorkamers, een grote zaal, 5 slaapka- 
mers, een keuken, een eetzaal, een aparte schuur voor de was en tevens 
opslagplaats. De regenbak van Cas di Vlijt liet Nene George in haar 
oorspronkelijke staat. Deze had een formaat van ongeveer 10 m lang bij 
5 m breed en 7 m diep. Het terrein was heel groot en Nene hield daar 
paarden, ezels, geiten en schapen op. In Landhuis Vlijt werden ook 
feesten gehouden. De dochter van Nene George, Mv. P.V. (Mama Lita) 
Martinus wed. Dortalina (1903) 


Mijn ouders organiseerden feesten bij speciale gelegenheden. Toen 
mijn oudste zuster 20 werd, hebben ze Baile Di Sinta (Lintendans)ge- 
danst. Wij waren 5 broers en zusters en onze trouwteesten werden in 
Landhuis Vlijt gevierd. In 1961 hebben wijde 100ste verjaardag van 
Pachi Nene gevierd. Hij stiert op de leet tijd van 100 jaar en 6 maanden.' 


De perikelen rond Cas di Vlijt waren blijkbaar zo indrukwekkend, dat 
zelfs de hond van de nieuwe eigenaren de naam Vlijt kreeg. 

Het was een intelligente hond. Ma Lita vertelde verder dat haar moeder 
Jetti lekker brood en taart kon bakken. En als het meel onverwacht op 
was, hing ze een tas om de hals van Vlijt en stuurde deze om 
boodschappen te halen. De hond holde naar de winkel, deed daar de 
boodschappen en leverde ze netjes thuis af. 

Landhuis Vlijt is later gesloopt. 


In de periode (1939-1943) van Gezaghebber P.H. van Leeuwen is er een 
muziektent gebouwd. Maar op Bonaire was er geen fanfarekorps. Dus 
werd er waarschijnlijk in beperkte mate gebruik van gemaakt. 
Jeugdhuis Jong Bonaire was de theater op Bonaire. 
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Daar heb ik nog toneel gespeeld in mijn padvinderstijd. 
Op het gebied van muziek uitvoeringen, gebeurde in de bioscopen 
Theaters Carib en Oranje ook het een en ander. 


1.4. Sterke verhalen 


In het dorp Rincón, waar ik geboren ben was het heel rustig, 

Eens in de zoveel tijd was er ergens een feest en dan werd er muziek 
gespeeld. Radio Hoyer 3, Bos di Bonaire, was de enige lokale omroep. 
De uitzending begon om 18.00 uur met Wilhelmus van Nassouwe en 
eindigde om 21.00 uur met Wilhelmus van Nassouwe. 

De programma's waren zeer gevarieerd: merengue, salsa, son/mambo, 
calypso, Antilliaanse muziek, Europese muziek, Amerikaanse muziek, 
enfin een breed aanbod. Overlijdensberichten werden aangekondigd 
met het Ave Maria van Johan Sebastian Bach of van Charles Gounod. 
Van de leukste platen schreven wij, jongeren, de teksten op, terwijl de 
plaat op de radio werd uitgezonden. Natuurlijk konden we ook andere 
radiostations uit de regio ontvangen. Op zondagmiddag was het tijd 
om op Aruba af te stemmen voor het programma Butishi di Alegria of 
op Curacao voor het programma Bulundánga. 

We hadden thuis een radio staan, dus daarom was het niet nodig om 
naar elders te gaan. 

Voor film of televisie was dat anders. 

Om de paar weken kwam het Cultureel Centrum Bonaire films 
draaien in het dorp. Het was in de openlucht en kostte ons niets. 
Meestal waren het cowboyftilms die na een uitgebreid journaal over 
Nederland werden gedraaid. 

Begin jaren zestig kwam de televisie op Bonaire en toen hield het 
langzamerhand op met de gesubsidieerde bioscoop. 

Slechts enkele mensen hadden een televisie in huis. 

Alleen Telecuracao was soms te ontvangen tussen 17.00 en 23.00 uur. 
Dus's avonds probeerde ik vaak nog om even bij de buren TV te gaan 
kijken. Maar bij terugkeer naar huis was het inmiddels al donker 
geworden. En in de duisternis werd weleens een geintje uitgehaald 
door iemand die op sensatie belust was. 

Er gingen allerlei sterke verhalen rond. 

Zo werd er verteld over mensen die waren verdwaald en nooit meer 
teruggevonden werden of ergens anders terechtkwamen. 
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Men zei dan dat ze meegenomen waren door de boze geesten van 
mensen die een duister leven hadden geleid. Na hun dood konden ze 
geen rust in het graf vinden en bleven hun geesten ronddwalen. 


1.5. De band 


De dag was amper aangebroken, 
toen ik me nog aan het 
voorbereiden was op mijn 
fietstocht naar Kralendijk. 
Technisch was de fiets in goede 
staat. 

De laatste keer dat ik op de fiets 
was gestapt, was maar een paar 
weken geleden. Toen had ik er nog 
aan gesleuteld. Het moest wel. De 
politie had me betrapt met een 
fiets zonder rem. 

Mister 'Bellbottom’, de politieagent, 
wees me op de gevaren van rijden 
met een fiets zonder rem. We 
noemden hem 'Bellbottom' vanwe- 
ge de vorm van zijn bakkebaarden. 
In die tijd, rond 1972, waren 
broeken met wijde pijpen in de 
mode: bellbottoms. 

Zijn bakkebaarden hadden net zo'n vorm. Hij was een aardige man. Ik 
volgde zijn advies en repareerde de remmen. De fiets stond al jaren in 
het lege huis van mijn tante. Toen ze met het hele gezin naar Curacao 
verhuisde, was de fiets, een doortrapper, in het huis achtergebleven. Hij 
werd door een nichtje van me gebruikt als ze voor een paar dagen op 
Bonaire was. Maar sinds ik naar de LTS was gegaan, werd de door- 
trapper een object van onderzoek voor mij. Ik haalde hem uit elkaar en 
zette hem weer in elkaar. Ik gaf hem een hemelsblauwe kleur, mon- 
teerde linker- en rechterspiegel en een claxon op het stuur. Voor die 
fietstocht naar Playa was alles nog een keer gecontroleerd. 

Vrijdag had ik in de pauze moedig aangekondigd dat ik op zaterdag 
per fiets naar Playa zou gaan om met een band te repeteren. 
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Een paar klasgenoten uit Playa hadden een band en wilden de jongens 
uit de MAVO overtreffen. Ze waren opzoek naar een zanger voor 
versterking van de MAVO-band. In de zin van ‘wij sturen versterking 
voor jullie ook! Aanvankelijk bleef ik op afstand. Maar al snel vroegen 
ze me om met de MAVO band een liedje te gaan zingen. Er zou toch 
weinig te beleven zijn in Rincon. De anderen begonnen de boel flink 
aan te moedigen, dus het idee leek aan me verkocht te zijn. Maar er was 
een probleem. 's Avonds was er geen vervoer naar Playa. Ik zag kans 
om van die rivaliteitskwestie af te komen. Althans, dat dacht ik. Daar 
had men een oplossing voor. De repetitie werd op een zaterdagochtend 
georganiseerd. Op die bewuste ochtend stapte ik op mijn doortrapper 
en ging met de band oefenen. Ik had een paar 45-toerenplaten met 
songs bij me, die ik al min of meer kende. Die had ik ergens te leen 
kunnen krijgen. Of de repetitie en het optreden met die band een 
succes zou worden, was voor mij niet belangrijk. 

Feit was dat ik die competitie ben aangegaan tot op het podium van 
Theater Oranje. Maar zoals het vaak gebeurt: van het ene komt het 
andere. Tavio, mijn oom, kwam mij thuis vragen om in het kerkkoor 
van Rincón te gaan zingen. Daarna ben ik benaderd door Max SintJago 
om aan een op te richten band mee te werken. De band INT Power 
werd in januari 1972 opgericht. Eén van onze eerste optredens was in 
het voorprogramma van Nelson Ned, een Argentijnse zanger met een 
lichaamslengte van ongeveer 1.50 m en met een dijk van een stem. 

Het liep zo lekker met onze band, dat er grote plannen werden 
gemaakt met de TNT Power Band: een toer in het buitenland. Daarvoor 
maakte de Trans World Radio een opname tijdens een optreden in het 
gebouw van Cambes, een voormalige Bonairiaanse kledingfabriek. Op 
Bonaire zelf werd onze band wereldberoemd. We traden op in 
verschillende hotels, op feesten en speelden ook samen met 
buitenlandse groepen. Ons repertoire bestond uit songs die meestal 
zeer actueel waren. Eén van onze favorieten was Down By The River. 
De gitaar kon minutenlang blijven janken, terwijl op de dansvloer van 
een halfschemerige zaal je alleen de onderlichamen van de dansers 
kon zien bewegen. 

In het halfdonker kon je bij een lach de tanden zien glimmen door het 
effect van de fluorescente verlichting, Tijdens het dansen gingen zo nu 
en dan wat ogen open, de bezitters waren dan ook zo high dat het maar 
voor eventjes was. Daarna sloot men ze weer om verder te dromen op 
het ritme van onze band. Na mijn vertrek bleef de band nog een tijdje 
voortbestaan. Later ontstond er een nieuwe groep met een andere 
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muziekstijl die op dat moment in de mode was. De elektrische gitaar 
had plaatsgemaakt voor het orgel als hoof dinstrument. De elektrische 
gitaar was in het begin van de jaren zestig geïntroduceerd. Toen waren 
ook andere bands actief in het dorp. Ik noem The Sky Drivers en The 
Kaumathie Thrillers. 

Verder was er in Playa een aantal beatbands zoals The Thunderbirds, 
The Golden Stars en The Shadows. Melodia 65 was het enige combo 
toen. Eddy Christiaan was de manager. Thans is Eddy voorzitter van 
de Asosashon di Musiko Bonaire. Ook als uitvoerend muzikant heeft 
hij een markante carrière achter de rug. 

Een bekende muziekgroep uit de jaren vijftig was Trio Sombra de Los 
Panchos. Deze groep speelde hoofdzakelijk covers van het toen zo 
populaire Trio Los Panchos. 

De tot nu toe bekendste muziekgroep van Bonaire is Tipiko Boneriano. 
Deze werd in 1958 opgericht door o.a. Theo Scherptong en Lan Lan 
Klarinda. Het repertoire van Tipiko Boneriano bestond vooral uit 
traditionele muziek van Bonaire. 


1.6. Onderwijs en werkgelegenheid 


Dat de Bonairianen in de loop der tijd de reputatie van harde werkers 
hadden opgebouwd, kan historisch worden verklaard. Nadat de West- 
Indische Compagnie failliet was gegaan, werd rond 1867 een deel van 
de gronden van de Staat aan de bevolking verpacht. Bij de mensen 
ontstond er een behoefte aan economische zelfstandigheid. Sommigen 
bleven op de plantages werken, terwijl anderen hun eigen land 
beplantten. 

Anderen waren met visserij begonnen. Er waren ook mensen die het 
verder wilden zoeken in de regio. Zij vertrokken naar Curacao, Cuba, 
Venezuela of andere gebieden. Op zoek naar een beter bestaan. Met de 
komst van de olieraffinaderijen op Aruba en Curacao in 1915 konden 
vele Bonairianen dichter bij huis blijven. Er was voldoende werkge- 
legenheid voor iedereen in de petroleumindustrie. 
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Een soortgelijke 
ontwikkeling heef t 
het onderwijs gekend. 
Rond het midden van 
de negentiende eeuw 
begon de Bonairiaan 
zich ook intellectueel 
te ontwikkelen. 

In 1852 werd de eerste 
school op Bonaire 
opgericht. Naarmate de bevolking meer en meer geëmancipeerd werd, 
groeide ook de behoefte aan meer onderwijs. Ongetwijfeld zou men op 
het eiland zèlf iets gedaan hebben om in die behoefte te voorzien, maar 
degenen die verder wilden, moesten het eiland verlaten. Ook de 
musicerende Bonairiaan! Rond 1972 was het nog steeds zoen was ik 
aan de beurt. Mijn LTS-opleiding was bijna afgerond. Ik kon kiezen 
voor op Bonaire blijven of verder gaan met studeren. Uiteindelijk heb 
ik ervoor gekozen naar Curacao te gaan en daar mijn opleiding verder 
af te ronden. Vervolgens ben ik nog met de MTS begonnen, maar ik 
brak die af voor een opleiding bij de Shell. Tenslotte trad ik in dienst 
van Shell Curacao N.V. 








Baranka di Rincon 
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Hoofdstuk 2 


2.1. Debuut op Curacao 


Eenmaal op Curacao bleek dat onze band TNT Power daar ook be- 
kendheid had. En al snel wist men mij te vinden. Ik werd gevraagd om 
in het koor van de Kathedraal van Pietermaai te zingen. Mijn nieuws- 
gierigheid bracht me bij The Barrett Youth Movement of the Barrett 
Memorial Methodist Church aan het Waaigat. De lont was aange- 
stoken en ik had weer de smaak te pakken. Zo kwam ik terecht in het 
Festival Bos di Oro Curacao 1974, georganiseerd door Promusa. Dat 
was een organisatie die ten doel had Antilliaanse muziek en talenten te 
promoten. Voor mijn deelname ging ik in de platenbak van La Bo- 
nanza Punda naar een nummer zoeken. Onder de artiestennaam 
William Anthony heb ik me toen laten inschrijven voor het Festival 
Voz di Oro Korsou 1974 met de compositie The Days Of Love. De 
selectie vond plaats ten huize van Oswin ‘Chin' Behilia, de voorzitter 
van Promusa, door een achttal vertegenwoordigers van de lokale me- 
dia. De jury velde haar oordeel over de wijze waarop de kandidaten 
zich presenteerden, met inachtneming van publieke optredens, muzi- 
kale activiteit en artistieke loopbaan. Het blad Amigoe kondigde mij 
aan met: 


‘William Anthony denkt ook 
hoge ogen te kunnen gooien 
naar een ereplaats: Het is voor 
mijeen plezier om mee te doen. 
Dit is het echte begin van mijn 
carrière.’ 


Dit festival werd gehouden in 
de maand augustus van 1974 
in de Broadway Discotheek. 
Inderdaad het begin van een 
carrière waarvan ik, voor wat betreft onderscheidingen, geen spijt heb. 
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2.2. Een ‘push’ 


In de eens toonaangevende Bunny's Club van het Country Inn Hotel 
traden veel lokale artiesten op, maar ook buitenlandse. Daar kreeg ik 
een kans om mijn talenten beter te tonen. De kranten kregen er lucht 
van, o.a. de Beurs en Nieuwsberichten met Bea van Delden in de 
redactie: 


William Anthony, opkomend zanger alhoewel nog niet zo bekend 
doet beslist niet onder voor andere zangers.’ 


Tot verbazing van velen zong ik ook nog een duetje met een zangeres 
uit Miami, Florida. 

Ondanks mijn groeiende populariteit bleef ilk me verzetten tegen de 
sappige verleiding daarvan. 

Zo liet ik een paar uitnodigingen voor deelname aan festivals naast me 
liggen. Logisch, want op onze eilanden waren er nog maar weinig 
mogelijkheden om het dagelijks brood met zingen te verdienen. Voor 
mij zou het dan ook een leuke vrijetijdsbesteding blijven, waaraan ik 
plezier kon beleven. 

Vooral dat laatste. 


Tijdens een reis in het buitenland met de personeelsvereniging vonden 
collega's het leuk dat ik optrad. 

Zeker ook omdat ik in 1975 één van de winnaars was geworden van 
het Shell Werknemers Recreatie Centrum Songfestival. 

Toen mijn proet tijd eindigde, was ik in 1977 opnieuw van de partij. 
Deze keer met meer succes. Eerst het festival Bos di Oro Korsou 1977. 
Een groots opgezet spektakel. Heel spannend, want de winnaars 
zouden met een internationaal festival in het buitenland meedoen. 
Bovendien was het ook één van de weinige momenten waarin lokale 
musici de kans kregen om samen een orkest te vormen. Deze uit 
vijftien man bestaande big band heeft later het hele hotel, waar het 
festival werd gehouden, op zijn funderingen doen schudden. Het 
management had blijkbaar niet verwacht dat het zo druk zou worden. 
In allerijl moesten nog wat extra voorzieningen getroffen worden om 
het toegestroomde publiek goed te kunnen ontvangen. Het was een 
finale met gastoptredens van artiesten van internationale allure. En 
toen kwam het moment van de waarheid. Plotseling werd mijn naam 
geroepen. Winnaar van de prijs zanger met beste voordracht’. Een 
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bescheiden onderscheiding, maar ontzettend leuk. Eigenlijk had ik het 
niet eens verwacht! 


Het uitreiken van de prijzen gebeurde door de Gezaghebber en 
Diputado di Cultura. Enkele weken later, op 9 september 1977, werd 
het Shell Song Festival weer georganiseerd. Ik ben de absolute winnaar 
geworden. De Amigoe schreef: 


Onder grote publieke belangstelling vond het derde Shell Zang 
Festival plaats. De eer ging ditmaal naar William Anthony, die met Sin 
Bo Amor, een compositie van Oswin Behilia, door de jury als de beste 
werd bevonden.’ 


Deze keer schreef Beurs en Nieuwsberichten: 


William Anthony is geen onbekende aan het artiestentirmament. Hij 
treedt vaak op in verschillende lokaliteiten en heeft bovendien 
deelgenomen aan verschillende lokale zangtestivals. Enkele weken 
geleden werd hij uitgeroepen tot Zanger met het Beste Optreden tijdens 
het festival Bos di Oro Korsou 19/77. 


Het ochtendblad Extra gat in haar editie van maandag 8 augustus 1977 
voor mij een extra dimensie aan het geheel: 


Het beste optreden was dat van William Anthony, de meest veelbe- 
lovende Antilliaanse zanger.’ 


Het personeelsblad van Shell, Nos Isla Grg.l7, 1977) liet zich niet 
onbetuigd en kwam met een uitgebreid artikel onder de kop: 


‘WILLIAM ANTHONY heeft ambities om carrière te maken.” 


SL, een blad over de show biz op Curagao ging ietsje verder met 
vragenstellerij in de editie van september 1977. 


Wat is je lievelingsgerecht? Spanish Steak; was mijn antwoord. 
Enkele dagen eerder heb ik dat gerecht gegeten in een Chinees 
restaurant. 


Het dagblad Nobo bleef zeer bescheiden op de achtergrond met 

slechts drie regeltjes en een foto, alsof ze wilden zeggen: die foto zegt 

meer dan veel bla bla bla, overtuig jezelf. 

Op 8 oktober 1977 kwam Extra echter terug met een supplement Extra 
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Sabatino, met een paginagrote rapportage over William Anthony. Op 
de voorpagina werd het artikel aangekondigd met een foto van bijna 
een halve pagina. 


In dat artikel schreef 
Eddy Oleana: 


Deze jeugdige zanger 
kreeg een ‘push”van 
Humberto Nivien 
Norwien ‘Nochi' 

> \ 5: Willems en onmiddellijk 
ZR OZ eine de deur open om in 
a 4 AEN de BunniesClubopte 
treden. Al maanden 
treedt Anthony op in die 
nightclub. Toen al was 
duidelijk dat hijeen 
erkende zanger zal 
worden.' 


Door al die opschudding 

kwam ik met veel 

| Nie & mensen in contact. Eén 

eet VPS ME daarvan was Nyta Doval. 
AE Ze was een ‘oude rot' in 

het vak. Blijkbaar had ze 


samen met onder 





en Ii 


WILLEMSTA Diabi „hi tabatin den SWRC, e songfestival die 
Pat Shell eunoe à sali, William Antony. Riba e foto anderen Frank Sinatra en 


BRR AANEEN NO EEEN Ronald Reagan in haar 
jongere jaren op het 

podium gestaan en in tilms gespeeld. Vanwege de Tweede Wereldoor- 

log moest ze uit haar geboorteland Switzerland vluchten. Zo kwam ze 

uiteindelijk in Amerika terecht. Ze trouwde daar een Nederlander en 

ging op Curacao wonen. Regelmatig vloog ze naar het buitenland voor 

haar optredens. 

Ook op Curacao trad ze veel op in de verschillende hotels. 

Mijn ontmoeting met Nita Doval ging zeer merkwaardig. 

Nadat de kranten over mijn optreden tijdens het Festival Voz di Oro 

Korsou 1977 hadden geschreven, belde ze op en zei: Ik heb gehoord dat 
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je Julio Iglesias nadoet, dat moet je niet doen, blijf jezelf.’ Dat vond ik 
raar, want dat zou waarschijnlijk iemand anders zijn geweest. Maar het 
was haar eerste advies en we hebben een afspraak gemaakt bij haar 
thuis. 

Daar kreeg ik een paar instructies voor een grote podium performance. 
Bij haar thuis in de keuken gaf ze me aanwijzingen. Hoe een podium te 
betreden en hoe eraf te komen. 


Ze ging in de woonkamer zitten, die als theaterzaal moest dienen, en ik 
moest via de keuken naar het balkon, het podium, lopen. No, no, no; 
riep ze. ‘You have to run on the stage, move. If you hate, hate; if you 
love love! 


2.3. Nachtaudities 


Opgetild door die golf van publiciteit verscheen een 
nieuwe dimensie in mijn leven. Die van ‘bekende 
Antilliaan’. Maar ja, als je in het spotlight staat, val je 
automatisch op. Zelfs 's nachts! Een vriend van me 
zei: 'Als je jouw auto voor een riant huis liet staan, gaf 
het een indruk dat je ergens op bezoek was of zelfs 
dat je daar woonde. 

Maar om de spanning erin te houden besloot ik 
zelfstandig te gaan wonen. Ik wipte van de ene 
verhuizing naar de andere totdat ik een leuk stekje 
had gevonden. 


Tussen de bezigheden door heeft Pacheco Domacassé 
me voorgesteld aan een filmploeg, Die kwam uit 
Nederland om een TV-serie op te nemen. Ik kon een 
screentest doen en kreeg de rol van Marco in de serie 
Duel In De Diepte. Het was een enorme voldoening 
om met doorgewinterde acteurs zoals Peter Faber ea. 
mijn eerste ervaring als acteur te beleven. Beurs en 
Nieuwsberichten (1979); 





Scenes uit 
‘Duel in de (CJ) Veel van de medespelenden kunt u herkennen, 
diepte” omdat een groot deel van de akteurs bestaat uit 


Antillianen. Met een van hen Willem Anthony die 
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de jongen Marco speelt, sprak ik gisteren even. Hij vond het een 
fantastisch leuke ervaring, die hij niet graag zou hebben willen missen. 
Hij is zelf zanger, maar Sje moet at en toe wat anders. Ontzettend leuk” 
De heer Joop Visch vertelde ook (.)’ 


Pacheco was blijkbaar tevreden met mijn prestaties, want we zijn 
goede maatjes geworden. In het weekeinde kon hij bij mij een kamertje, 
voorzien van een filmprojector, gebruiken om extra werk te verrich- 
ten. In zijn film Famia Kibrá verschijn ik even in beeld. Verder nam ik 
zangoptredens aan als het goed uitkwam. 


Eén van mijn succesvolle optredens was in de revue (augustus 1981) in 
de Cave de Neptune van het Curacao Plaza Hotel & Casino. Over mijn 
optreden schreef Extra (15 augustus 1981): 


‘Wat onze aandacht extra heeft getrokken is de presentatie van 

William Anthony. Deze vocalist heett, behalve een aangename stem, 
een mooie presentatie. Zijn mimiek klopt exact met de tekst van zijn 
liederen. Het is duidelijk te zien dat William serieuze pogingen doet en 
hard werkt om zich internationaal te ontwikkelen. Zijn bewegingen en 
presentatie zijn een goede aantekening waard en vooral ook zijn kle- 
ding. In al zijn shows is hij correct gekleed, hetgeen aangeett dat hij 
over een uitgebreide garderobe beschikt. Een extra felicitatie voor deze 
artiest.” 


Meteen na de slavendans bij de opening van de revue blies ik flink le- 
ven in de show met Mundo Canta, een lied van Tito Rodriguez met een 
prachtig up-tempo arrangement en goed geladen tekst, een boodschap 
om alle wrok en verdriet te vergeten en een beter leven te leiden in het 
belang van de samenleving. We hebben zeven weken volle zalen 
getrokken met El Toro and Company. 

Dat was een recordprestatie voor een lokale show in een hotel dat bijna 
alleen maar buitenlandse artiesten boekte voor twee à drie weken. 
Onze show was een enorm succes en werd het jaar daarop zes weken 
lang herhaald. Bijna iedereen kwam kijken. Een minister, een 
gedeputeerde, mijn chef bijde Shell, Thomas Nixon, Chairman-Mana- 
ging Director van Henderson NV, enkele familieleden, Patty Jo (een 
Amerikaanse zangeres) en veel toeristen, ze zaten allemaal in de zaal 
en riepen me op het podium terug. Bomvol was de tent. En buiten 
stond nog een rij te wachten. Avond na avond. Het grappigste was, dat 
tijdens de show werd omgeroepen welke vips in de zaal aanwezig 
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waren. Misschien vonden zij dat ook zelf leuk. Patty Jo had een 
contract voor twee weken bij Hotel Hilton. Ze had me uitgenodigd om 
naar haar show te komen kijken in het Hilton Hotel. Dat deed ik dan 
ook. 

Maar ze riep me het podium op om te komen zingen met de aankon- 
diging dat ik een tantastisch optreden had gehad in een wervelende 
show in het Curacao Plaza Hotel & Casino. Dat was even schrikken! 
Van haar kreeg ik een lijst met zes punten waaraan ik moest werken: 
L. Goede foto's van 8 bij 10. 

2. Arrangementen 

3. Resumé (curriculum vitae) 

4. Biografie 

5. Agent 

6. Manager 

en daarna: Prepare. 

Ze gat me ook het adres en telefoonnummer van haar agentschap in 
U.S.A. Met een goed betaalde baan bij de multinational Koninklijke 
Shell had ik niet aan zo een overstap hoeven te denken. 


Een ander behaald succes in 1981 was het songfestival van Radio 
Korsou FM. Het dagblad Nobo van zaterdag 31 oktober 1981: 


Absolute winnaar van het Songfestival van Radio Korsou FM is 
William Anthony geworden. Maandag zal Nobo met een uitgebreid 
verslag komen.’ 


Hoofdstuk 3 


3.1 Een overwinning 


Ter gelegenheid van haar 15-jarig bestaan, zou de Asosashon di Musiko 
een zangconcours organiseren op 29 en 30 augustus 1983 in het theater 
Centro Pro Arte. De winnaar zou een reis naar het buitenland krijgen. 
Zo'n kans kon ik niet zomaar aan mijn neus voorbij laten gaan. Maar er 
kwam roet in het eten. Tussen El Toro en mij ontstond onenigheid. Hij 
weigerde het orkest voor me te dirigeren en verbood het orkest me 
tijdens de repetities te begeleiden. Onder dat evenement kwam toen 
een heuse bom te liggen. Het scheelde maar weinig of hij was ontploft. 
Een breuk tussen El Toro en mij was onvermijdelijk. Vóór dat incident 
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hadden we altijd goed met elkaar samengewerkt. Hij kwam bij me 
thuis en ik bij hem thuis, hij schreef de arrangementen, dirigeerde vaak 
het orkest en ik zong. Kortom, muzikaal gezien hadden we goede 
banden met elkaar. Misschien voor anderen zó goed, dat het bij hen 
jaloezie opwekte. Nou, geroddel en kwaadsprekerij kunnen een 
heleboel kapotmaken. Ik denk dat dit de voeding was voor de 
onenigheid tussen El Toro en mij. En wie is er wijzer van geworden? 
De organisatoren gaven me de keus: een compromis tekenen of af zien 
van deelname. Met dat compromis zou ik verklaren dat aan El Toro 
niets te verwijten viel. Wat was er namelijk aan de hand? Eigenlijk 
weet ik het zelf ook niet. Maar een aantal van mijn arrangementen, die 
bij El Toro bewaard zijn gebleven, waren “zogenaamd” zoekgeraakt. Ik 
eiste ze op of iemand moest gaan betalen. 

Blijkbaar hadden de organisatoren onraad geroken, want toen ik in de 
bibliotheek van het Cultureel Centrum Curacao naar binnen werd 
geroepen, lag de verklaring al klaar op tafel om getekend te worden. 
Het leek me beter die verklaring te tekenen. Zeker toen ik een 
functionaris van het Departement van Cultuur, de voorzitters van het 
Cultureel Centrum en de Asosashon di Musiko in de zaal aan de tatel 
zag. Die waren als getuigen opgeroepen. Pff, wat een gedoe, zeg) El Toro 
moest me zijn excuses aanbieden en tegen musici van het orkest 
zeggen dat ze mij tóch moesten begeleiden. Om hun steun aan El Toro 
te betuigen dachten ze mijn deelname aan het festival te kunnen 
boycotten. 

Na al die perikelen zou men wellicht verwacht hebben dat ik 
emotioneel niet in staat zou zijn om mee te doen. Het tegengestelde is 
gebleken, want het was alsof een bijzondere kracht in me tot leven 
kwam. ‘Mister Dress, zoals ik een keer toegeschreeuwd werd, kreeg het 
wederom voor elkaar. Ik heb het eerste Festival Voz y Canción 1983 op 
Curacao triomfantelijk gewonnen. Twee prijzen heb ik gewonnen op 
die avond. Dus al die heisa was voor niets geweest. De ene prijs kreeg ik 
in de categorie stem en de andere was voor het brengen van Ven A Mi 
Mundo Cosmico: een compositie van Tobby Lampe, gearrangeerd door 
Lito Scarso. El Toro weigerde het orkest voor mijn optreden te 
dirigeren dus Juan Camelia deed het. Mijn concurrenten waren 
oudgedienden, zoals Lucho Carelli, Ernst Willems, Ingrid Sanchez en 
vele anderen. 
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Over mijn optreden schreef de ochtendkrant Extra in zijn editie van 2 
september 1983: 


Het lukt hem eindelijk! Zo is de beste manier om de overwinning te 
beschrijven van een jonge zanger zoals William Anthony die, ondanks 
alle boycot en struikelblokken waarmee begaatde lokale artiesten 
gecontronteerd worden, gewoon door is blijven bewegen in zijn kick 
totdat het nu overtuigend is 
dat in hem Curacao een 
potentiële vertegen- 
woordiger heeft. Buiten dat 
heett William aangetoond 
een geducht acteur te zijn. En 
William Anthony is een 
groot artiest. Zijn talent om 
van hem een groot personage 
op het podium te maken is 





allang bekend. 
Festival Internacional de la Canción ydela Wij weten dat William 
Voz de Puerto Rico 1983 Anthony hard werkt en 


daardoor geett het resultaat 
van dit festival hem alleen maar moed om door te gaan.’ 


Ondanks dat alles gaf El Toro mij een aantal handige adviezen, zodat 
ik met beide benen op de grond kon blijven staan. 

In het belang van datgene waarmee je bezig bent is het soms nodig om 
principes aan de zijkant te zetten. 

Na het festival werd voor de winnaar op 5 september 1983 een diner 
aangeboden door de Dienst Cultuur van het Eilandgebied Curacao in 
het Las Palmas Hotel & Vacation Village. 

Enkele weken later stond in Ultimo Noticia: 


Zal de Bonairiaan William Anthony, absolute winnaar van het 
festival, dat door de Asosashon di Musiko di Korsou werd georgani- 
seerd, dit keer onze vertegen woordiger zijn?’ 


Ja. Dat gebeurde. 


Weliswaar met een ander lied, maar ach. In de rubriek Farandula van 
Extra kwam een artikel: 
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William Anthony zal niet naar Puerto Rico gaan met Ven a mi mundo 
cosmico. De winnaar van het festival Bos y Canción di Asosashon di 
Musico, William Anthony, zal met alle waarschijnlijkheid tijdens het 
festival Bos y Cancion op Puerto Rico, een ander lied ten uitvoering 
brengen dan hier op Curacao het geval was. Volgens bijde Extra 
binnengekomen informaties zal “Ven a mi mundo cosmico” niet naar 
Puerto Rico gaan. In verband hiermee hebben wijde lokale zanger 
benaderden hij heett bevestigd dat er een kans bestaat dat hij het lied 
van Toby Lampe op Puerto 
Rico niet zal uitvoeren.’ 


Natuurlijk niet. 
Reglementair was dat lied 
uitgesloten, omdat ik er al 
eerder mee had 
deelgenomen aan dat 
festival. In 1977 wel te 
verstaan. Dus ik wist het 
wel: twee keer meedoen met 
hetzelfde lied was niet 


rn: > toegestaan. De organisatoren 
Op de foto het moment waarop William hadden het ook kunnen 
Anthony de aan de winnaar van het 
Zangtestival toebehorende trotee ontvangt 
uithanden van ing. Gilbert Wawoe, General 
Attarirs Manager van de Shell Curacao N.V. 





weten. Zij hielden hun 
mond dicht. Zou men 
gedacht hebben dat ik door 
diskwalificatie alsnog eruit 
gegooid zou worden? 

Foei, nee toch! 


Na het festival op Curacao begon ik met Lito Scarso te werken aan de 
compositie Porque Sólo Sofié van hem en Andrés Redondo. 

Twee Argentijnen. Ik kon goed met Lito communiceren. Hij gaf me op 
de piano ook wat basisinstructie en aanwijzingen voor de tekstopbouw 
van mijn lied. De belangstelling van de pers was groot. 

Extra schreef in zijn editie van 2 november 1983: 


William Anthony heeft nogmaals het gezicht van Curacao goed naar 
buiten gebracht. Wederom deed hij zijn optreden in een goede vorm 
sterk uitkomen in de presentatie van Porqué Sólo Sofié van Andrés 
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Redondo. Hij is tot de tinale doorgedrongen en de talentvolle orkest- 
dirigent was maëstro Denny El Pagaro'Plantinioni Dennis Plantijn) 


La Prensa was er ook en schreef: 


William Anthony zijn stijl alleen heett iedereen verslagen. In de 
categorie stemmen was hijook beestachtig. Voor William is er een 
licht in de toekomst.’ 


De finale werd zoals gebruikelijk rechtstreeks op zowel de televisie als 
de radio naar alle deelnemende landen uitgezonden. 

De eerste avond van het festival kon ik wel door het podium zakken 
van de zenuwen. Mijn knieën trilden. Ik had een gevoel dat mijn keel 
dicht zou klappen en dat het orkest te snel speelde. 

Uiteindelijk heb ik onder daverend applaus van een tweeduizend 
koppen tellend publiek het orkest een signaal gegeven om te stoppen 
en weer opnieuw te beginnen met Porque Sólo Soûé. 

Ondanks het teit dat ik vreselijk nerveus was, heb ik me tussen de zes 
finalisten voor stem kunnen plaatsen. 

Een Puerto Ricaans blad dat ter gelegenheid van het testival werd 
uitgegeven: 


‘William heett een voortrettelijke presentatie, een goede stem en 
charisma. Hij heett tijdens eerdere optredens zijn talent en het 
aangename timbre van zijn stem aangetoond. Bovendien heeft hijdoor 
zijn enorme sympathie veel vrienden over de hele wereld gemaakt. 
Zijn spontane lach is al beroemd. William kent geen haat en wrok. Alle 
themas die hij vertolkt zijn geïnspireerd op de eeuwige liefde.’ 


32. Vriendschap 


Bij mijn vertrek uit het hotel kwam de ambassadeur van Costa Rica, 
geflankeerd door zijn twee bodyguards, het hotel binnenlopen. Hij zag 
me bijde receptionist staan en zei: Je zat niet tussen de prijzen, he.’ 
Het antwoord flapte zo uit mijn mond: nee, omdat ik het wachtwoord 
niet wist’. Lachend verdween hij in de lift naar zijn suite. Voor mijn 
deelname kreeg ik een leuke herinnering uit handen van de 
organisatie van het festival. 


Een oorkonde met de tekst in goud gedrukt op verzegeld papier: 
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DEPARTAMENTO DE ESTADO 
San Juan, Puerto Rico 





WILLIAM ANTHONY 


QCUIEN POR SU PARTICIPACION EN EL UNDECIMO FESTIVAL DE LA 
CANCION Y LA VOZ DE PUERTO RICO, COMO EMBAJADOR MUSICAL 
NOS TRANSMITE LOS SENTIMIENTOS, LAS TRADICIONES Y LA CULTURA 
DE SU PAIS, HACIENDOLO MERECEDOR DE NUESTRO RECONOCIMIEN TO 
POR LO QUE DECLARO HUESPED DISTINGUIDO DE PUERTO RICO. 


DADO EN SAN JUAN, PUERTO RICO. DOMINGO 18 DE NOFIEMBRE 
DE 1984. 
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CARLOS 5. QUIROS 
SECRETARIO DE ESTADO 
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Vertaling: 


Departamento De Estado 
San Juan, Puerto Rico 


Aan 
William Anthony 


Voor zijn deelname aan het Eltde Festival de la Canción y de la Voz de 
Puerto Rico willen wijaan hem, die als muzikaal ambassadeur ons de 
gevoelens, de tradities en de cultuur van zijn land overbrengt, onze 
erkentelijkheid doen toekomen door hem Verdienstelijk Gastheer van 
Puerto Rico te verklaren. 


Uitgereikt op zondag 18 november 1984 in San Juan, Puerto Rico. 
Getekend door Carlos S Quiros, Secretario de Estado 


Ik heb ook veel andere mensen ontmoet, o.a. de naar zijn zeggen uit 
eigen land verbannen His Serene Highness Prince Kemal Tursan, een 
aardige vent om mee te lachen; correspondenten uit de British West- 
Indië; Luis Almeida uit Lima, die me een krant bracht waarin een 
artikel over me stond; vaste fotograaf Kuri Diaz; een talentcoördinator 
uit Hollywood; een executive assistant uit de State of Illinois, USA; 
Jozeph Càsares van het blad El National uit de Dominicaanse 
Republiek en een te gekke Taka Taka uit Venezuela. Met enkelen van 
hen heb ik nog een tijdje gecorrespondeerd. 

Raúl, een journalist uit Hollywood, Californië, bood me een 
appartement aan als ik daarheen zou komen. 

Hij liep tijdens het festival rond met een enquêteformulier in het hotel, 
waar wij verbleven, met oa. vragen over een Amerikaans beruchte 
anti-gay activiste, Anita Bryan. In de jaren zeventig was ze een 
populaire zangeres en woordvoerster voor jus d'orange. Een andere 
vraag van Raúl was wat wil je dat er na je dood op jouw graf steen zou 
komen te staan. Als ik nu op dat laatste een antwoord mag geven, zeg 
ik; Zeven en laten leven! 

Herman de Moya, manager van de theater /bioscoopketen Paramount 
United Artists bracht me in contact met de componist 
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Andrés Montero. Hij woonde in Miami en wilde liedjes voor me gaan 
schrijven. Hij zag het wel zitten. 
Maar dat hield wel in dat zowel 
hij als ik vaker tussen Miami, 
Puerto Rico en de Nederlandse 
Antillen heen en weer zouden 
gaan pendelen. Het zou geweldig 
zijn geweest, maar tja. 





3.3. Bezinning 


| Een verrassende ontmoeting met 
Op een moment begon ik het voormalige koningin Beatrix. 
gevoel te krijgen dat het zo wel 


mooi was geweest. Hoe graag ik nog even door wilde gaan, ik dacht aan 
mijn dagelijks brood. Vóór mij waren er veel anderen die, binnen 
Antilliaanse normen, een succesvolle carrière hadden gekend. Noem 
bijvoorbeeld Oswald Specht, Humberto Nivi, Vivian Frans en Luti 
Samsom. Die hadden ook hun brood moeten verdienen bij een werkge- 
ver. Dus waarom ik niet? 
Maar aan de andere kant wilde ik die uitnodigingen om in het buiten- 
land te gaan zingen ook niet af slaan. 
Ik deed mee aan het OT festival, dat 
in de TV-studio van Tele-Aruba werd 
gehouden. En ik ging naar Venezuela 
voor deelname aan het Primer 
Festival Internacional de la Canción 
de Caracas. Dat kon ik niet zomaar 
laten liggen! 
Artiesten uit het hele Caraïbische 
gebied en Zuid-Amerika waren 
uitgenodigd voor dat 
vriendschappelijke muzikale 
evenement. Het zou een hulde zijn 
aan Caracas ter gelegenheid van de 
Ingesprek met Barend Willem 416de verjaardag van de stad. 
Biesheuvel, Minister President De genodigden zouden het wapen 
van Nederland (1971-1973) van Caracas, El Leon de Oro, uitge- 
reikt krijgen als een onderscheiding, 
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De organisator, John Pastran Casique, schreef een zeer lovende briet 
aan Fabian de Caso, de voormalige vertegenwoordiger van de regering 
van Bonaire in Venezuela: 


De organisatie heeft zijn keuze laten vallen op de buitengewone artiest 
William Anthony, die een uitgebreide bekendheid heett in de artiesten 
wereld.’ 


En Fabian nam de moeite om die uitnodiging persoonlijk voor me uit 
Venezuela mee te nemen. Bij terugkomst uit Venezuela zou ik me gaan 
bezinnen, vond ik zo. Stoppen met zingen of doorgaan? 

De verzoeken voor optredens wilde ik niet meer beantwoorden. Ik 
wilde ermee kappen. Dat heeft zeer vaag tussen de regels door in de 
krant gestaan in het begin van het jaar. 

Het blad Kayente schreef: 


William Anthony, zanger van zowel lokaal als internationaal niveau, 
was een teleurstelling deze keer. Is het niet het moment om terug te 
trekken? Deze knul kan het zeker stukken beter.’ 


Een ‘goede kennis van me kwam een avond op bezoek met een ‘oude 
vlam’ en gat haar met mijn Spaanse gitaar een romantische serenade 
op het balkon dat zicht op zee had. 

Het was met de volle maan, denk ik. 

Dat heeft me ook geïnspireerd om alles op 
een rij te zetten. 

En die ‘goede kennis zei dat ik de strijd niet 
kon opgeven en vluchten, anders zou ik 
een verliezer zijn. 

Van alle kanten werd ik trouwens 
gestimuleerd om door te gaan. 
Aanvankelijk echter besloot ik te stoppen. 
Mijn laatste optreden zou op zondag 20 
januari 1985 worden. Ik heb op de opening 
van de Campeonato Masculino di Sof tball 
in Sint Joris Ball Park het Volkslied van 
Curacao gezongen. 

In zijn dankbriet schreef de President van 
De Curacaosche Softball Bond, C.A. Homoet: 
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Net als bijandere multipel gelegenheden geklaagd wordt over het 
gebrek aan steun, willen wij U bedanken voor Uw waardevolle in- 
breng en wij hopen dat uw werk voor de Federatie anderen zal inspire- 
ren een steen bijte dragen aan het bevorderen van onze sport.’ 


Hoofdstuk 4 


4.1. Exodus 


Het jaar 1985 was voor iedereen op Curacao het begin van een periode 
waarin men diep moest gaan nadenken over de toekomst. Mijn 
voormalige werkgever, Shell, had aangekondigd de raffinaderij op 
Curagao in september 1985 te zullen gaan sluiten. 

Het hele eiland was ondersteboven. 

Misschien kwam het bezoek van de familie Apolinario aan mij thuis 
op het juiste moment. Op hun aandringen ben ik teruggegaan naar 
Bonaire. Ze bezaten daar een hotel en boden me een contract aan. Ik 
zou er gaan werken als entertainer. Mijn weekendhuis op Bullenbaai 
en het lapje grond op Santa Catharina zette ik te koop en ik vertrok 
naar Bonaire. 

Mijn eerste optreden in Hotel Rochaline was op 30 augustus 1985 
onder muzikale begeleiding van Tipico Boneriano. De kranten stonden 
bol van mijn optreden en kondigden aan dat er op 27 of 28 september 
een herhaling zou plaatsvinden. 


Ultimo Noticia schreef in zijn editie van 30 september 1985; 


Ondanks het teit dat er op die avond verschillende teesten werden 
gehouden op het eiland, was Patio Lisboa helemaal vol mensen die 
speciaal waren gekomen om naar het Bonairiaans idool William 
Anthony te kijken en hem te horen zingen. 

Het had in eerste instantie erop geleken dat het optreden van William 
Anthony weinig mensen zou trekken in verband met de andere fees- 
ten die er waren en ook wegens het teit dat de Patio al vol was en er 
zelfs extra stoelen bijgezet moesten worden voor de laatkomers. Zowel 
binnen als buiten op straat kon men het optreden van William 
Anthony volgen.’ 
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In een interview met dezelfde krant in september 1985 vertelde Suzy 
Apolinario: 


Op aandringen van de vertegen woordiger van het Bonairiaanse 
Bestuurscollege op Venezuela, Fabian de Caso, haar vader en 
haarzelt werd contact met hem gezocht om entertainment voor het 
hotel te verzorgen. (.) Het is de bedoeling om William naar onder 
andere Venezuela te laten gaan voor optredens.’ 


Maar de directie van Hotel Rochaline liep vooruit op de zaken. 

Het contract met hen werd ontbonden en ik vertrok naar het buiten- 
land. Ik ging een paar keer naar Santo Domingo, waar Christian 
Jimenez van het blad El Nacional een artikel over me heeft 

geschreven in de rubriek Galeria 9 februari 1986 onder de kop: 
Beroemde artiest komt naar het land op zoek naar arrangementen 
voor merengues. 

Daar heb ik ook een paar nn ESRO En ik v was te 
























gast bij de uitreiking ET 

van ‘El Casandra' in Sen 

Cine Theatro Voor de juiste 
Olympia in Calle Palu _toon raadpleeg 
Incado in de buurt van ik de LC 

El Conde. ROLLEI iuist: 
Daarna ging ik naar On ee 
Venezuela op bezoek | waden 5 
bijeen vriend van me. ken dl 
Vervolgens zette ik | je Gens 


jm hg 


mijn vakantie voort in 
Europa. Ik vloog naar 
Curacao terug en 


Jarenlang lag mijn foto in de Leeuwarder 

stapte daar op het Courant, een krant uit fryslân, dagelijks bij velen 
vliegtuig naar op de tafel 

Amsterdam. 


Ik had een gevoel dat het voorgoed zou zijn. 

Het was moeilijk afscheid te nemen. 

Tranen kwamen in mijn ogen toen ik de vertrekhal in moest. 

Maar er was geen terug meer. 

Mijn paspoort was al bijna door de migratiecontrole. 

Bovendien, achter me stond nog een rij mensen die door dat hekje moe- 
sten. Het vliegtuig KL 781 bestemming Amsterdam steeg op omstreeks 
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18.40 uur. Rond diezelfde tijd werd een interview met me op Radio 
Korsou FM uitgezonden. Dat was op de vooravond van mijn vertrek 
opgenomen door de zoon van Eddy Pieters Heiligers in de Penthouse 
van het Curacao Plaza Hotel & Casino onder genot van een cocktail 
special en de pianomuziek van Lito Scarso. 


4.2. Impressies 


Wilt u cognac bij uw koffie, meneer’, vroeg de stewardess. 
Natuurlijk, zo kon ik de roes van mijn laatste nacht in Willemstad in 
het vliegtuig nog beter uitslapen. Goede Vrijdag 28 maart 1986 om- 
streeks 09.10 uur landden we op Schiphol. In | È 
de aankomsthal moest ik kijken naar een E 
blonde dame met bordeauxrode jurk aan. 
Zij zou mij komen ophalen: Henny Spel- 
brink-Damen. 

We hadden elkaar begin jaren tachtig voor 
het eerst op het kantoor bij Pacheco 
ontmoet. Daarna kwam ik haar, na bijna 2 
jaar, weer tegen in het Las Palmas Hotel & 
Vacation Village (voorheen Arthur 
Frommer Hotel). 






Ni 


En nu stond ze daar op Schiphol. Mijn twee T | A | 5 2e 
koffers werden in de lichtgroene Mini DE 
[Countess Angelique 
Austin van Henny geladen en we reden | | 
Antoinette Anita 


weg. Langs de wegen stonden hoge, kale 
bomen, het weer was regenachtig en grauw, 
zoals het meestal is in Nederland. Het leek op een schilderij dat bij ons 
thuis, op Bonaire, aan de muur in de woonkamer hing. Ik heb één week 
bij de familie Spelbrink gelogeerd in Amstelveen en kreeg daarna een 
huurwoning in Amsterdam-Oost. 

De eerste paar weken in Amsterdam heb ik mijn ogen uitgekeken naar 
al die prachtige bezienswaardigheden. Vooral hoe van prostitutie een 
toeristische attractie is gemaakt. De fraaie sekshuizen die je dag en 
nacht kunt binnenstappen, de erotische attributen naar keuze 
verkrijgbaar op de hoek van elke straat. Ik keek naar de straten, 
gemaakt van rode stenen, naar de koperen koepels van sommige 
gebouwen en de architectonisch schoonheid daarvan. En zeker viel 
me de hoeveelheid fietsen op. Daarnaast vond ik het ook belangrijk 
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Henriette Chvalkovsky/ 


naar de mensen te kijken. Hoe ze zich gedroegen, hun uitstraling en 
gewoontes. 

Wat mijn eerste indruk was van de Amsterdammers? 

Tolerant, humoristisch, ook wel met een scherpe tong of recht voor zn 
raap. Soms hadden de woorden een goede bedoeling, maar kwamen ze 
alleen een beetje anders uit de mond. En ik heb het nog niet gehad over 
de liters bier die naar binnen gewerkt werden. Vooral bij een 
overwinning van Ajax. In 1987 heb ik de huldiging van Ajax op het 
Leidseplein meegemaakt. De club won de Europacup 2. Het was gran- 
dioos. Een massa publiek op de been om de winnaars te zien. 

Daarna hadden de straatvegers het druk met het opruimen van alles en 
nog wat. In de kroegen maakte ik een babbeltje met de mensen. Het 
was gezellig en zo hoor je nog eens wat! 

Bars waar vroeger nog gezellige dansmuziek met orkest werd gemaakt. 
Vooral de naam van Max Woiski met het etablissement in de Leidse- 
straat werd vaak genoemd. 

Woiski Sr. was een Surinaamse nachtegaal die turore heef t 

gemaakt met zijn lied BB met R (Bruine Bonen met Rijst) en die bij veel 
mensen vers in het geheugen bleek te liggen. 

Later zong ook zijn zoon het. Nu ik bezig ben met het reviseren van 
deze tweede editie van Musika Maestro is dat indruk bijgesteld. In loop 
van jaren is er veel veranderd. 


Hoofdstuk 5 


5.L. Een eervolle vermelding 


Leo, de man van Henny, had een paar kopieën gemaakt van de uit 
Curacao meegenomen krantenknipsels. Ik had een paar foto's bijge- 
voegd en me ingeschreven bij casting bureaus. 


Het duurde nog even voordat ik een rol kreeg in een televisieserie. Een 
figuratenrol in ‘Goede tijden, Slechte Tijden’. Ok, zonder tekst. Maar 
doet er niet toe. Van een casting director heb ik begrepen dat men nog 
niet zo gewend was met gekleurde mensen op de televisie en zeker niet 
met een vreemde accent. Dit was rond 1990. Zelf beschouw ik mijn 
verschijning zonder tekst op de televisie als een bijdrage aan het 
toelaten van allochtonen op het televsie-scherm. Later volgden er nog 
meer; zoals Prettig Geregeld, Bureau Kruislaan en het was zeker een 


40 


enorme ervaring naast de Engelse akteur,Sir John Gielgud, te mogen 
figureren. Dit gebeurde in een film van Peter Greenaway, The Tempest, 
geschreven door William Shakespeare. Eveneens in de engelse televisie 
detectiveserie, Van Der Valk 1, was ik van de partij 


Gaandeweg kon ik ook in bezit komen van een paar orkestbanden. 
Daarmee kon ik naar 

hartelust oefenen. 

Voor mij was het meedoen 
aan een talentenjacht een 
geschikt middel om de 
orkestbanden uit te 
proberen. En het balletje 
ging rollen. Van overal in 
het land kreeg ik 
uitnodigingen om me in te 
schrijven voor talen- 
tenjachten. 

Met een paar heb ik 
meegedaan. 

Daarnaast werd ik ook 
gevraagd voor een optreden op teesten en partijen. Na af loop kreeg ik 
kusjes, bosjes bloemen en andere cadeaus mee naar huis. Soms wilden 
vooral de meisjes een handtekening op hun wangen en armen. Van een 
stel kreeg ik een rondleiding in de Bollenstreek aangeboden. Daar waar 
de bollen in allerlei kleuren bloeien. 

Het is ook weleens gebeurd dat ik in een zaal aankwam en daar een 
huis, tuin en keuken stereo-installatie aantrof waarop ik zou gaan 
zingen. Nou, het was lachen! 

Gelukkig was ik niet afhankelijk van inkomsten uit optredens. 

Mijn eigen levensonderhoud voorzag ik door bijeen werkgever te 
werken. In mijn vrije tijd ging ik op pad om te zingen of voor een 
televisieopname. Hoe dan ook, ik vond het allemaal leuk. 





Figurant in de tv serie Prettig Geregeld. 


In de Echo, een Amsterdams huis-aan-huis-blad las ik, dat er in het 
Anthony theater in Amsterdam een songfestival van het levenslied 
zou worden gehouden op 7 en 8 maart 1987. Navraag maakte me 
duidelijk dat het levenslied (smartlap) een typisch Nederlandse 
cultuur is. 
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De deelnemers moesten bij dat festival twee Nederlandstalige liedjes 
zingen. Puur toeval dat ik Oh, Amsterdam Wat Ben Je Mooi van Manke 
Neelis (1920-1993) kende. Ik heb het ook een paar keer in een bar op 
het Rembrandtplein hoek Halvemaansteeg gezongen. Maar dat lied 
had ik voor het eerst gehoord toen ik in Amsterdam-Oost woonde. De 
eerste paar dagen dat ik daar woonde, werd in een CD-winkel onder 
me steeds weer een bandje af gedraaid met Amsterdamse liedjes. Bijna 
de hele dag klonk die muziek door een luidspreker voor de deur van de 
zaak. Het leek wel een soort welkomstserena- 
de. Op een dag had ik dat bandje gekocht. 
Zodoende had ik een Amsterdamse smartlap 
voor die avond. Voor een tweede nummer 
moest ik wat verzinnen. 


Hoe ik op het idee ben gekomen om Strangers 
In The Night te vertalen, weet ik niet meer. 
Over mijn optreden schreef Gerrit den 
Ambtman in het Algemeen Dagblad van 
dinsdag 10 maart 1987 onder de kop: 





Een songtestival op de Walletjes. (…) William 
Anthony ontstijgt de voorronde wel. De vorig _ rijd voor cadeautjes 
Jaar van Curacao naar Nederland gekomen uitpakken 
zanger heett een eigen vertaling gemaakt van 
Strangers in the night van Frank Sinatra: Vreemden in de nacht. 
Deellende rond het Centraal Station is in deze bewerking niet te 
overzien. In het tweede nummer stelt hij orde op zaken. Oh Amster- 
dam, wat ben je mooi, van Manke Neelis, zingt hij met warme stem. Als 
hijeen dag later voor de eindstrijd moet aantreden blijkt hij zijn 
muziekbandje vergeten. Hij rept zich terug naar huis en is nog op tijd 
terug om Vreemden in de nacht nogmaals te laten rondscharrelen. Een 
tweede nummer heett hij ditmaal niet, omdat hijgeen muzikale 
begeleiding heeft. Dat pikt de jury niet. Een accordeonist in de zaal 
biedt uitkomst. Ongerepeteerd blijft de schuchtere debutant 
Amsterdam mooi vinden. Hij oogst toch nog een eervolle vermelding. 
(.) Het publiek blijft echter gewillig, ook als William Anthony voor de 
tekst van zijn Vreemden in de nacht blijft spieken.’ 


Toen ik dat artikel in de krant las, voelde ik me wel een beetje gevleid. 
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Ik wist niet dat er in de zaal een journalist zo aandachtig naar me zat te 
kijken en luisteren. 

Ook de jury, bestaande uit voorzitter Dick Nooy (ex Volkstoneel), Lou 
Polak, Martin Brosius en Marika Nardie, had een leuk commentaar. 
Dick Nooy: Die maakt een volkomen relaxte indruk. 

Die staat op zijn poten, die pakt echt het publiek in, maakt 

contact met het publiek. 

In het tweede nummer, eh, dat liep ook erg goed, ondanks, en dat is de 
reden van de eervolle vermelding, ondanks dat er geen tweede 
nummer voorhanden was en dus zomaar een begeleider uit het 
publiek werd gepikt om een lied dat helemaal nog niet zogoed gekend 
was toch ten gehore te brengen. 

Die heett een eervolle vermelding en dat is William Anthony. 


Het was zeker een hele eer. Maar 


| het bleef niet alleen daarbij. 
OR In dat zelfde jaar werd het 
| regionale winkelcentrum 


Amsterdamse Poort officieel 

geopend met allerlei evenementen 
Tijdens mijn optreden in de studio en optredens van artiesten. Het 
van Radio West gat een man uit het programma werd opgenomen in 
publiek deze zeemansknoop aan het Anstendamesnaeblid 


mij (15 oktober 1987): 





Zaterdag wordt het openingsteest op het Bijlmerplein voortgezet (.) 
In het hoofdprogramma kan het publiek genieten van zanger, acteur 
en entertainer William Anthony. Deze van Bonaire afkomstige 
veelzijdige kunstenaar woont in de Bijlmermeer (.) 


Enige weken later werd ik door de eigenaar van het theater gebeld met 
de mededeling dat er een platenmaatschappij met mij wilde praten. Ik 
ben naar de afspraak gegaan en het bleek dat er een tandarts, die mijn 
optreden heeft gezien, een platenlabel had. 

Hij wilde proberen een 45 toerenplaat van mij op te nemen. 

Het lied was al klaar: Mi Lobi Amsterdam. 

Alleen de arrangementen moesten nog gemaakt worden. 

Het werd een vlotte, swingend samba-achtige muziek gespeeld door 
een paar top studiomusici, zoals Eddy Conrad op percussie en Hans 
Jansen op piano en keyboard. 
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Nick van Gasteren, de tandarts, nam de gitaarparty voor zijn rekening 
en een paar meiden, die voor zessen 's avonds thuis wilden zijn, zongen 
het koor. 

Een fluitist kwam speciaal voor het solo gedeelte. 

Na een paar dagen oefenen met de orkestband, kon ik het lied gaan 
inzingen. 

Wij hebben een prachtige demo gemaakt in de Fendal Sound Studio. 
In de tussentijd heb ik me bij het Anthony theater aangesloten. 
Telkens was ik te gast tijdens het cabaretprogramma Jordaan-Caté. In 
dat programma heb ik op de Uitmarkt en elders in het land 
opgetreden, waar ik Mi Lobi Amsterdam regelmatig live ten gehore 
bracht. 

De plaat is niet uitgekomen, maar Radio Amsterdam heeft er later nog 
een herkennings-tune van gemaakt. 

Aan die stunt gaf De Echo (4 maart 1992) wekenlang bekendheid: 


Mi Lobi Amsterdam "elke dag op Radio Amsterdam te horen. 'In zijn 
driedelige pak artikel schreef Herman Schiering verder, ‘William 
Anthony:een verademing. (.…) Wie de bijzonder warme en innemende 
stem van William Anthony eenmaal heett gehoord, heett die voorgoed 
in zijn geheugen geprint. In een tijd vol drukdoenderij in de 
popmuziek klinkt zijn vriendelijke geluid als een verademing. Via de 
kersverse hoofdstedelijke omroep Radio Amsterdam is William 
regelmatig te horen met Mi Lobi Amsterdam'(lk Hou Van 
Amsterdam) dat bij wijze van herkenningstune op de kabel en via de 
ether wordt gelanceerd.’ 


Ook dit keer ging dat golf van publiciteit niet onopgemerkt voorbij 

In een uitgaansgelegenheid liep ik tegen een groep journalisten op. Of 
was het juist omgekeerd? 

Na het benodigde kijk en luister spel kwam ik erachter dat ze reporters 
waren. Het verbaasde mij wel toen een van hun zei: ik heb jouw foto in 
de krant gezien.'Het was Ruud, de fotograaf van De Telegraaf. Hij was 
tevens voorzitter van een boksvereniging op de Albert Cuypstraat, ‘de 
Cuyp. 

Bij een andere gelegenheid stelde hij mij voor aan de secretaris van de 
vereniging. 

Er volgde een uitnodiging om op de tinale van het kampioenschap van 
Noord-Holland in het Zonnehuis op te treden. 
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In haar rubriek Amsterdam sport van 31 maart 1992 begon Nieuws 
van de Dag met: 


Mede dank zij het entertainment van de zanger William Anthony 
heerste er een vrolijke stemming in het Zonnehuis. 


In deze steer (.)’ 


Daarna heb ik ter gelegenheid van de vijfde lustrum van de boksteam 
Albert Cuyp, tijdens een diner in de zaal zelf opgetreden. 


5.2. Wens in vervulling 


Het was een zomerse middag toen ik op een terras in een winkel- 
centrum in de Bijlmer zat. 

Een passant die ik al een tijd van gezicht kende, zei met me te willen 
spreken. Maar liefst thuis, want het zou belangrijk zijn. Ik vond het 
best en maakte een afspraak voor het weekeinde. 

Hij kwam om klokslag twee bij me 
thuis, in gezelschap van een man. Ze 
bleken leden van de Progressieve 
Migranten Vereniging te zijn. 

Uit hun verhalen kon ik concluderen 
dat ze mij al een tijdje in het vizier 
hadden als een mogelijke kandidaat 
op een verkiezingslijst. Voor mij zou 
dat een nieuwe ervaring worden en ik 
vroeg om bedenktijd. Ik wilde precies 
weten hoe de vork in de steel zat. 
Opkomen voor migrantenbelangen, 
leuk, maar op welke wijze. 

Ik besloot uiteindelijk me kandidaat 
te stellen voor de deelraad- verkiezing 
(1991) in Amsterdam Zuidoost. Ik 
werd tenslotte niet gekozen, maar 
hield er veel contacten aan over. 





Na Mi Lobi Amsterdam, bleef ilk me bezig houden met pogingen een 
CD uit te brengen. Ik had zelfs een contract getekend met een 
manager. 
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Maar al snel bleek dat hij het niet aankon en dat ik zelf maar het 
initiatief moest nemen. De komst van mijn CD werd door journaliste 
Yvonne Mulder breed in het Amsterdams Stadsblad van 11 juni 1992 
aangekondigd: ‘Liefdadigheids-CD voor kinderopvang Zuidoost. 
Zingen is ook betrokken zijn wat er om je heen gebeurt? Oscar Harris 
kende ik al een tijdje en hij was bereid een paar orkestbanden van zijn 
eerdere produkties uit de doos te halen. Dus dat probleem was 
opgelost. Bleef nog over de financiering, De opgedane contacten 
zouden nu goed van pas komen. Ik sprak met een paar van hen. Een 
raadslid en voormalig onderwijzer, Jan de Jonge, zag er wel heil in. Het 
kan op opportunisme lijken. Een medemens met een positief 
denkvermogen zal het eerder beschouwen als een gezonde manier van 
met elkaar omgaan in deze samenleving. 

In dat licht kwam de financiering voor elkaar. De studio-opname kon 
beginnen. Het mooiste van de CD was, dat er ook een goed doel mee ge- 
steund werd. 

De vrouwen in de Stadsdeelraad waren al een tijdje geld aan het 
inzamelen voor de aanleg van een speeltuin in de Bijlmer. 

Zij konden de CD verkopen en de opbrengst zou ten goede komen van 
het te bouwen speeltuin. Deze speeltuin kreeg later de naam Fort 
Kraaiennest. 

ledere politieke partij in Zuidoost heeft een brief ondertekend naar de 
diverse schoolhoot den, in het stadsdeel, om aan de actie enige 
ruchtbaarheid te geven. 

De plaatselijke media heeft daaraan ook haar medewerking verleend; 
De Nieuwe Bijlmer: 


Alle kinderen in Zuidoost op de hoes van een CD 

Zanger William Anthony heett een nieuwe CD gemaakt. Opbrengst 
van deze CD CA Helping Hand) is bestemd voor de aanleg van een 
speeltuin in Zuidoost. De zanger hoopt zijn CD te vertraaien met een 
prachtige foto waarop alle kinderen van Zuidoost'staan. Daarom 
moeten alle kinderen die op de toto willen zich woensdag 9 september; 
om een uur, verzamelen op het sportveldje bij Huntum, hoek 
Bullewijkpad/Reigersbospad. (…) Ook binnen de deelraad Zuidoost 
draagt men de actie een warm hart toe. Een van de ondertekenaars van 
de brief is Rob Groenhart van D66: “Het is voor een kind toch 
fantastisch om zichzelf op de hoes van een echte CD te zien.” 

Ook Jan de Jonge van het CDA ziet de actie meer dan zitten. “Ik heb al 
een gedeelte van de CD kunnen beluisteren. Heel mooi. Het streven is 
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om de CD voor Sinterklaas en Kerst in de winkels te hebben. Het lijkt 
me een fantastisch relatiegeschenk. Een geschenk met dubbele 
waarde.” 


De Woningcorporatie Nieuw Amsterdam heeft daarna een bestelling 
van 150 stuks geplaatst. Vier dagen na de release, om precies te zijn, 4 
oktober 1992, stortte een Boeing vliegtuig van de El-Al neer in de 
Bijlmer. Op dat moment lag ik thuis op de bank naar het journaal op de 
lokale televisie te kijken. Ik hoorde dat er een vliegtuig langs vloog, 
maar dat was heel normaal. Het viel me wel op dat het geluid 
zwaarder klonk dan gebruikelijk. Even later voelde ik een korte 
beving, Alsof een 
rukwind op het balkon 
zijn toevlucht zocht. De 
lamellen voor het raam 
trilden een beetje en dat 
was het. Even later 
hoorde ik sirenes. Maar 
dat wasin de buurttoen 
niets bijzonders. Voor hen | 
iedere kleinigheid rukte Ee es AR 
de politie uit met vs Jie oei EEE, 
loeiende sirenes. Dit keer an, 

was het anders. Vanuit 


Nn, 





Burgerdienstwacht tijdens de stille tocht op 11 


alle richtingen Za5 ik oktober 1992 nabijde plek des onheils 
ambulances voor- 


bijrijden. Heel veel mensen liepen haastig richting Bijlmerpark. Met 
een paar buren ben ik ook daarheen gegaan. Het enige dat ik van 
afstand kon zien was: metershoge vlammen die uit verwoeste wonin- 
gen naar buiten sloegen. In de buurt ging de dagen daarna een steer 
van verslagenheid heersen. 

Volgens officiële telling zijn er 48 mensen in de laaiende vuurzee 
overleden en de schade was enorm. 

Behalve het toen heersende politieke klimaat in het stadsdeel heeft die 
tragedie ook impact gehad op de actie met de CD. De presentatie van de 
CD in een buurtcafé had een somber karakter. Eigenlijk uit piëteit had 
het afgelast moeten worden. 
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Het is niet prudent om in die hectische tijd met de compact disc te 
gaan venten. Alles verliep daardoor aanzienlijk trager dan gehoopt en 
verwacht! schreef het ‘comité later in een evaluatiebrief. 


Het ‘comité zou met de CD fondsen gaan werven voor de speeltuin. 
De Echo schreef in zijn editie van 4 november 1992: 


Speeltuinactie met William Anthonys cd van start. De eerste 1000 cd- 
singles van William Anthony zijn van de persen gerold en in de 
verkoop gebracht. Het is de bedoeling dat heel Zuidoost met de Sinter- 
klaas en/ot Kerst in de gelegenheid is om nu eens een ander cadeautje 
naast de chocoladeletter ot de tles wijn te krijgen, aldus het comité dat 
zich ten doel stelt f 10000000 in te zamelen. (.) De politici in Zuidoost 
hebben zich enthousiast achter William gesteld en raadsbreed een 
briet ondertekend.’ 


Het leek erop dat het een wedstrijd zou gaan worden wie de koploper 
zou zijn bij afname van aantal CD‚s. In een publicatie van De Echo van 
woensdag ll november 1992 zei Pierre Heuft dat hij het niet op hem 
laat zitten. En hij kocht er 200 stuks. ‘Het is niet alleen een prima actie, 
maar het geeft ook de mogelijkheid om met de feestdagen een leuk 
cadeau weg te geven. Ik ben benieuwd wie volgende week de koploper 
zal zijn, want met de honderden bedrijven in de buurt moet deze 
speeltuin-actie natuurlijk een geweldig succes kunnen worden, aldus 
Pierre Heuft van Café Restaurant Het Oude Gasthuis bij het 
Academisch Medisch Centrum (.…) Samen met hem pronkte 
raadsvrouw Gerda Swart dik in beeld op de foto in de krant. In de 
tussentijd waren de andere raadsvrouwen aan het ruzieën om ook op 
de foto te staan. 

Op de presentatie avond (14 november 1992) benadrukte Dicky Pronk 
in haar dankwoord het belang van dit initiatief, waarbij ze ook 
waarderend keek in de richting van collega-raadsvrouw Annelies 
Lelyveld, één van de auteurs van de nota ‘Speeltuinen voor Zuidoost”, 
waar het allemaal mee begon. 

Het aanbieden van een eerste exemplaar was meer symbolisch 
bedoeld, omdat er op die avond geen cd’s verkocht zouden worden. 
Maar het comité kon bij monde van Hanny van Bakel, Hans Mooren en 
Jan de Jonge trots melden dat de CD's als warme broodjes over de 
toonbank zijn gegaan en dat er zelfs nog meer bijgemaakt moesten 
worden om nog voor de komende feestdagen aan de vraag te kunnen 
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voldoen. De actie ging door. Een speeltuin is gekomen; Speeltuin “Fort 
Kraaiennest” later gevold door een heuse Bijlmerpark speeltuin. De CD 
heeft tóch een handje geholpen. 

In het algemeen werd mijn initiatief met enthousiasme ontvangen. In 
het oosten van het land werd ik opgenomen in de Tour D'Overijssel 
van Radio Oost. Dit was geproduceerd door Artiesten Productie Jan 
Gerrits uit Vroomshoop. Hij was 
voorheen discjockey /presentator 
van diverse shows. In 1979 begon 
hij met een pleidooi bij de N.O.S. 
Sprekershoek voor meer 
waardering van de Nederlandse 
artiesten. 

Ook met andere radio-omroepen 
had ik een interview en 
verschillende bladen hebben een 
artikel geschreven. 

Hoewel de reacties op de CD 
ontzettend goed waren, had ik een 
gevoel dat het beter had gekund. 
Dat er een vliegtuig was neerge- 
stort waardoor alles anders is 
gaan lopen dan verwacht, daar 
Paul Comenencia, oud-journalist kon niemand iets aan doen. Dus 
voormalig gevolmachtigde minister de eni ge oplossing om dat 


van de Nederlandse Antillen en ale bedtiesn 
consul-generaal voor het Koninkrijk P J<& 5 
was een nieuwe CD uit te 


der Nederlanden in Rio de Janeiro, b 
nam een exemplaar vandesingle Nos PIEngen. 
Ta Canta’in ontvangst 





In september 1995 raasde de 
orkaan Louis over de weerloze Bovenwindse eilanden. Wederom liet ik 
mijn sociale kant zien. Een benefietconcert voor hulp aan de 
slachtoffers werd door het Comité Hulp Bovenwindse Eilanden 
Rotterdam georganiseerd. Daaraan heb ik vrijwillig en belangeloos 
meegewerkt. 

In de tussentijd ging ik gewoon door met mijn optredens. 
Merendeels binnen de Antilliaanse kringen. 

Zo trad ik op tijdens de feestelijke uitreiking van de Nederlandse 
Antillen Prijs in het Wassenaarse motel De Bijhorst. 
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Nadat de Antilliaanse zanger William Anthony enige hartverscheu- 
rende liefdesliederen ten gehore had gebracht, hield Tweede-kamerlid 
Erica Terpstra een speech; schreet Stan Huygens in zijn journaal van 

l februari 1994 van De Telegraaf. 

Aan het 40-jarig bestaan van het Statuut heeft het 
Vriendengenootschap Nederland-Antillen (VNA) ruime aandacht 
besteed. Dat gebeurde door het organiseren van een aantal 'Statuut- 
avonden’ in verschillende steden. 

Ik deed mee met deze ‘Statuut Tour' door het land en zong natuurlijk 
ook het lied ‘Bonaire’, dat op mijn nieuwe CD zou komen. 

Het heeft enige tijd geduurd voordat deze CD uitkwam: ‘Music From 
Bonaire’ (februari 1998), in een poging de muziek van de Antillen meer 
toegankelijk te maken. 


Mede door 
economische 
toestanden en vooral 
de sterke invloed van A 
muziekstijlen uit 
naburige landen, 
bleef de uitvoering 
van onze smeltkroes 
van muziek (musika 
crioyo) beperkt tot 
bijzondere 
gelegenheden. 
Daarom nam ik de 
tijd om een bijzondere 
CD uit te brengen. 

Ik beschikte over de 
artistieke vrijheid om 
zelf te bepalen wat opgenomen zou gaan worden, daarom koos ik voor 
een paar liedjes uit de koloniale tijd wat ik geen probleem vond. Mede 
dankzij de inzet van mijn voorouders heeft het Koninkrijk der 
Nederlanden een basis voor de economie gekregen. Vanuit Bonaire 
werd o.a. zout naar het buitenland geëxporteerd. 

Maar dat was niet de enige reden waarom ik die keuze heb gemaakt. 
Het steeds meer groeiende besef van een eigen culturele identiteit heef t 
daar ook een rol in gespeeld. Met de CD kon er gestalte aan gegeven 
worden. 





Op de catwalk voor de officiële website van de 
Immigratie- en Naturalisatiedienst (IND) 
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Het verhaal is als volgt: 


In 1993 wakkerde de toenmalige Amsterdamse korpschef van politie 
Eric Nordholt de discussie aan over gevaarlijke criminelen die door de 
Antilliaanse overheden in Nederland werden gedumpt. Binnen het 
Vriendengenootschap Nederland - Antillen, waar hij lid van was, 
ontstond het idee om de culturele band tussen Nederland en de 
Nederlandse Antillen te benadrukken door middel van bekende 
liederen van toen om zodoende de andere kant van die stigmatisering 
te etaleren. Uiteraard was ik weer van de partij. Vaak werd mij gezegd 
dat wij zulke mooie Antilliaanse liederen hebben en vroeg men 
waarom ik daarmee niets deed. Wel, dan was dit hét moment om ze te 
gaan gebruiken Voor mij betekent zingen ook maatschappelijke 
betrokkenheid. Eigenlijk een tip die een componist mij jaren geleden 
gaf in Puerto Rico. Het was bruikbaar geworden. Het lied ‘Schoon is de 
West’ bleek bij vele leden van het VNA, zowel van Antilliaanse als 
Nederlandse af komst, nog vers in het geheugen te liggen, evenals bij 
veel mensen op de Antillen. Het lied is geschreven door Frater 
Vedastus Petrus Johannes Bleijs (18/09/1905 —- 22/06/1986) en is aan 
generaties van Curacaose schoolkinderen geleerd door leden van de 
Nederlandse clerus als deel van hun bijdrage aan het onderwijs op de 
eilanden in de West. Vanuit het klooster in Tilburg stuurde frater 
Aurelio Verbunt mij de bladmuziek met de volledige versie van het 
Snijderslied toe. Het lied ‘Bonaire’ had ik al klaar. Het repertoire voor de 
CD was zo goed als compleet. De CD kreeg de titel ‘Music from Bonaire’ 
mee en werd in februari 1998 op mijn verjaardag gelanceerd, mede 
mogelijk gemaakt door de genereuze steun van het bedrijfsleven op 
Bonaire op aanbeveling van Hugo Gerharts. 


Blijkbaar heeft de CD zn doel getroffen. Ik heb gehoord van mensen 
die met hun auto langs de weg gingen staan als ze het lied ‘Bonaire’, een 
compositie van Boeis Haile, op de radio hoorden. En niet te vergeten de 
bellers. Ik kreeg veel telefoontjes van mensen die hun waardering 
wilden uiten. Van Radio West kreeg ik een uitnodiging om live in de 
studio aan het Binnenhof in Den Haag op te treden in ‘De Kof fieshow’. 
Daarna was het de beurt aan de AVRO. Jac Goderie formuleerde het 
live in zijn radioprogramma AVRO's ‘Weekend Cate’, op Radio 2 als, 
‘hij heeft zich gestort op dat genre”. Wekenlang heeft het lied ‘Bonaire’ 
op de playlist van ‘Radio 1 Langs de lijn’ gestaan. Op de playlist van 10 
april 2010 van de regionale omroep Radio Oost staat ‘Schoon is de 
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West prominent genoteerd in het programma ‘Harms Farms’ van 
Harm oet Riessen. Het was de laatste uitzending van het programma. 


Het Bestuurscollege van Bonaire had me uitgenodigd voor een 
optreden in Nord di Salinja tijdens Dia di Bonaire (6 september 1998) 
op het eiland. Ik vond dat enig, een ware erkenning van mijn artistici- 
teit. De Amigoe publiceerde op woensdag 9 september 1998 een bericht 
over mijn aanwezigheid op Bonaire: 


“William Anthony weer even thuis 


KRALENDIJK- Na 13 jaar is de in Nederland furore makende 
Bonairiaanse zanger William Anthony weer terug op naar zijn 
geboorte-eiland Bonaire. In 1985 trad hij hier voor de laatste maal op in 
hotel Rochaline waar hij begeleid werd door Tipiko Bonairiano 
William Anthonys optreden atlopen zondag was op speciaal verzoek 
van het Bestuurscollege. De zanger blijft nog enkele dagen op Bonaire. 
Op llen 12 september zal hijom elt en twaalf uur ‘savonds optreden 
in het casino van 
het Plaza Resort 
bonaire. De 
toegang Is gratis” 


“Furore” in 
relatieve zin 
natuurlijk; een 
Bonairiaan tot ver 
buiten de 
eilandsgrenzen. 


Behalve een 
optreden tijdens 
Dia di Bonaire 
had ik nog een 
paar optredens, onder andere bij Hotel Plaza Resort & Casino. En ook 
interviews op de radio. 

Buiten een uitzending om brak de poot van de stoel, waarop ik zat. 
Het was in de studio van Radio Voz di Bonaire. 

We hebben enorm gelachen. Lang daarna kreeg ik nog een taxbericht 
daarover. Ik stuurde een bericht terug dat hopelijk de stoel inmiddels 





Het volkslied van Bonaire in uitvoering 
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een houten poot heeft gekregen, zodat ik volgende keer meer 
comtortabel zal zitten. 

Dus sindsdien besteed ik bijzondere aandacht aan liederen geschreven 
door toonaangevende Antilliaanse componisten van weleer, 
traditionele en folkloristische liederen. Met name liederen die 
onbekend waren en nooit zijn opgenomen en liederen die in de 
vergetelheid zijn geraakt. 


Het maken van een CD is op zich heel simpel. De toetertjes en belletjes 
daaromheen maken het moeilijk. Hoe zorgvuldig mogelijk je ook te 
werk gaat bij het voorbereiden, later kan er toch een probleempje 
ontstaan. Zeker als het om geld gaat! 
Maar toen het zover was, hebben vele sponsors zich aangemeld voor 
de financiering van de CD. Voor mijn gevoel had ik alweer een 
mijlpaal bereikt en ik heb me ook gerealiseerd dat geduld bijna de 
schoonste zaak van de wereld is. 
De presentatie vond plaats in het 
Antillenhuis. De voormalige 
Gevolmachtigd Minister van het 
Kabinet van de Nederlandse 
Antillen, drs. Carel P. de Haseth, 
nam het eerste exemplaar in 
ontvangst. Volgens een persbe- 
richt van het Kabinet van de 
Gevolmachtigd Minister was 
Music from Bonaire een uitste- 
kende gelegenheid om kennis te 
Op Bonaire liep ik Henny Huisman tegen maken met een uniek stuk 
het lijf aan in Rincon. muzikaal verleden van de 
Nederlandse Antillen. Een 
aantal Bonairiaanse handelstirma's, Stichting Forsa Amsterdam en 
Zuid-Holland, het Antillenhuis, Banco di Caribe, Bonaire Trading 
Company en Maduro & Curiel's Bank hebben financieel aan de reali- 
satie bijgedragen. 
Verder ben ik een aantal personen en organisaties zeer erkentelijk voor 
hun bijdrage: het Vriendengenootschap Nederland-Antillen, de Kamer 
van Koophandel Bonaire, frater Aurelio Verbunt en Diana Lebacs, om 
slechts enkelen te noemen. 
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Tijdens mijn zoektocht naar liedjes voor de CD stuitte ik op een dubbel 
albumpje van 45-toerenplaten: ‘Een Herinnering aan de Nederlandse 
Antillen. Er stond geen datum op, maar vermoedelijk gaat het om een 
produktie uit begin jaren zestig. Het procédé was in handen van 
Sonopresse-Rotterdam en de Regeringsvoorlichtingsdienst Neder- 
landse Antillen werkte aan de samenstelling, Aan de binnenkant van 
de hoes stond een tekst waarvan ik een deel citeer: 


Een duidelijke groei van het eigen Antilliaanse gezicht is in het kunst- 
zinnig-culturele facet van het gemeenschapsbestel waarneembaar. Dit 
souvenir-album is bedoeld als een aanvulling op de vele economische 
en toeristische publicaties en als teken van waardering voor de 
bijdrage die de Antilliaanse schrijvers, dichters en musici leveren aan 
het beeld van de Nederlandse Antillen in het buitenland.’ 


Ook kwam ik tegen een LP, ABC of the Antilles, uitgebracht door 
Fontana Special in 1969, met tum ba, wals en mazurka uit de jaren 
vijftig en zestig. 

Een student, Tim de Wolf, 
uit Soest vond op een 
rommelmarkt 

Antilliaanse 78- 
toerenplaten en begon 
ijverig vanuit Nederland 
grammofoonplaten (1930- 
1960) te verzamelen voor 
een discografie. Anderen 
waren naarstig bezig 
bandjes te maken van wat 
ze nog konden vinden. Maar 
wat is er dan misgegaan 
met het kunstzinnig-culturele facet? Vandaag is het voor Antilliaanse 
schrijvers, dichters en musici een lijdensweg om hun werk gepubli- 
ceerd te krijgen, terwijl er belangstelling voor is. Een keer hoorde ik 
iemand opmerken dat de kunst en cultuur commercieel moeten 
worden gemaakt. De commercialisering van de Antilliaanse kunst en 
cultuur kan een middel zijn. Een soort stimuleringstonds kan dan 
opgericht worden. Men dient bereid te zijn een deel van de verkregen 
inkomsten uit de verkoop van kunst en cultuur produkten af te staan 
aan het fonds. Op die manier kunnen financiële middelen gegenereerd 
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worden ten behoeve van het bevorderen van de kunst en cultuur op de 
Nederlandse Antillen. Maar voordat het zover is, moet er een flinke 
promotie campagne plaatsvinden waarin tevens onze klassieke 
folklore centraal staat. 

Thans lijkt het erop dat de dynamische groei van het kunstzinnig- 
culturele patroon uit het midden van de 20ste eeuw haar hoogtijdagen 
heeft gehad. 

Velen kunnen alleen nog maar van de prachtige Antilliaanse muziek 
van toen dromen. 

Tijdens mijn optredens op diverse Antilliaanse evenementen heb ik 
gemerkt dat de waardering voor onze liedjes van weleer nog steeds 
bestaat. 

Soms moest ik zelfs opzij schuiven zodat men op een elegante wijze de 
typisch Antilliaanse wals kon dansen (Kore Wals). 

Diep in het geheugen koestert men de muzikale jeugdbelevenissen. 

De moeite waard om op mijn volgende CD simadanliederen te wijden 
aan die onvergetelijke muziek en tevens een eerbetoon aan al degenen 
die zich hebben ingezet voor het 
vormgeven, ontwikkelen en 
behoud van de eigen identiteit 
van de Antilliaanse muziek. De 
redactie van het programma 
Aworaki publiceerde: op de 
website van Radio Nederland 
Wereldomroep: 





‘Kantante William Anthonya 
resiklá un palabra típiko di 
Rincon na momento kuela 
graba e piesa Mi Densio esta Mi 
deseo.'Den su búskeda el a sina 
ku Midensio ta ekspresá e deseo 
pa ‘kaba kue kòrtamenetu di 
maishi pa bai wapa, pa bai gosa, be ku kome.” E piesa ta \paanimdáe 
momentu ku e hendenan ta kòrta e maishi chikitu.'E kantá di Mi 
densio ta pone ku tur hende ku ke ta presente na kòrtamentu di maishi 
na kunuku, ta bin, atraé pa e kanto ie suplá di kachu.” 


De eerste editie van Musika 
Maestro op een tatel van de 
Ministerie van Binnenlandse 
Zaken en Koninkrijksrelaties 


“Mi Deseo” was in de vergetelheid geraakt en kreeg een nieuwe leven in 
popstijl. 
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Tot nu toe waren mijn optredens en andere artistieke produkten puur 
uit liefde voor muziek. 

Vermogend ben ik niet van deze investering in mijn kunstzinnige 
ontwikkeling geworden, maar ik geniet nog steeds van al die prachtige 
momenten en goede ervaringen. 


Een aardigheid voor de 
Gezaghebbers: 
Ít. governor Berkel 
(Statia), It. governor 
Johnson (Saba)en 
WW zezaghebber lydia 

NN Zmerencia (Bonaire) 





Hoofdstuk 6 


6.1. Artiesten van eigen bodem 


In de loop der tijd wisten veel Bonairianen zich door hun artistieke 
activiteiten te onderscheiden. Hier volgt er een aantal: 


Dois Salsbach 


Hij is thans een professioneel musicus in Nederland. Heeft een eigen 
muziekgroep en doceert muziek aan diverse muziekscholen. 


Robbie Swinkels 


Een aankomend talent op de gitaar. Hij is in 1998 aan het conserva- 
torium afgestudeerd en moet nog naam maken. 
Wie weet, misschien heeft hij muzikale vernieuwingen meegebracht. 
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Mirena Sint Jago 


Deze danseres woont al vele jaren in New York, waar ze een protes- 
sionele carrière heeft opgebouwd. 


Venancio H. 'Pacheco' Domacassé 


Voormalig Hootd van de afdeling Cultuur van de Dienst Onderwijs en 
Cultuur op Curagao. Veelzijdig kunstenaar. Aanvankelijk zan- 
ger/gitarist, heeft hij zich na oriëntatiereizen door Amerika, het 
Caraïbisch gebied en Europa, voornamelijk gewijd aan het 


theaterleven en aan de film. Van 1971-1981 heeft hij verschillende 
toneelgezelschappen opgericht, zowel op Curacao als op Bonaire, die 
vaak zelf geschreven stukken opvoerden. Meestal belichten zijn 
produkties bepaalde maatschappelijke knelpunten. Voorbeelden 
daarvan zijn het toneelstuk Konsenshi Di Un Pueblo en de film Famia 
Kibra. 


Emma Sint Jago 


Haar eerste ervaringen met muziek waren de salsa en de folkloris- 
tische muziek. Haar vader, Tavio Sint Jago, was zanger /poëet. Hij 
moedigde haar aan op jonge leef tijd voordragen te leren. 

De grote ontdekking kwam toen ze 15 jaar was. Een voorbijganger 
hoorde haar in de tuin met een papegaai zingen en vroeg haar met zijn 
band te gaan werken. 

Sindsdien had ze veel optredens, lokaal en op andere Caraïbische 
eilanden. In 1989 heeft ze met de hulp van vrienden haar eerste album 
Ora Solo Ta Baha geproduceerd. Daarna was ze de gastvrouw van de 
Medas First International Show op Bonaire. Emma heeft tevens diverse 
lokale festivals en fund-raisings georganiseerd. 


Bói (Kachóro) Janga 
Hem ken ik vanat de lagere school. Hij had toen al de ambitie een 


percussionist te worden. Gedurende de lesuren begon hij spontaan met 
zijn handen op de lessenaar te trommelen. 
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Nuis hijeen professionele percussionist. Hij heeft in Amerika, 
Venezuela, het Caraïbische gebied en Europa met diverse grote 
wereldsterren gespeeld. 


Hubert Odilio Booi 
(Bonaire 25 juli 1919) 


Doorliep zijn basis en gevorderd onderwijs op Bonaire 

(St. Bernardus School). In 1937 vertrok Hubert Booi naar Aruba. 

Bij aankomst daar leerde hij de Latijnse en de Russische taal bij Pater 
Rogmans. Zijn voorbereidingen voor het priesterschap kreeg hij van de 
fraters van Tilburg. 

Hubert heeft bij diverse instellingen gewerkt. 

Hij was o.a. Hoofd Instituto di Cultura en Waarnemend Hoofd 
Toeristenbureau op Aruba. Tevens hield hij zich actief bezig met o.a. de 
Arubaanse Kunstkring en was hij bestuurslid van de Socidad 
Bolivariana. In 1980 ging Hubert met pensioen. Hij bleet echter als 
artiest actief. Deze veelzijdige kunstenaar is samen met Frétré Alexius 
een van de motoren achter organisatie De Trupialen. Hubert heeft 
samen met Padu del Caribe veel liedjes gecomponeerd. Fiesta Den Cura 
en Chanita zijn twee daarvan. Bovendien schreef hij het passiespel 
Golgotha en bundelde verhalen en gedichten onder de titel Muchila 
(Knapzak). 

Uit de wereldliteratuur vertaalde hij werken om degenen die alleen de 
moedertaal spreken, hiermee kennis te laten maken. 

Hij is schepper van de musical Amor Di Kibaima en auteur van het 
nationale volkslied van Bonaire. Deze poëet, acteur, schrijver, autodi- 
dact schilder en musicus heeft verschillende onderscheidingen 
ontvangen: 


e Orden Francisco de Miranda. 

e Officier in de Orde van Oranje-Nassau 

e Gran Mariscal de Ayacusho 

e Aruba Quality Foundation Vision 2005 

e Paul Harris Fellow Award di Aruba Rotary International 
In 1994 overhandigde het Cultureel Centrum Aruba hem een eerbe- 
wijs. 
De Bibliothek Nacional Aruba organiseerde in 1998 een huldiging en 
een expositie E Flamingo Arubiano. 
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Tijdens mijn telefonisch kennismakingsgesprek met Hubert vertelde 
hij dat hij is opgegroeid in Nikiboko op Bonaire. Zijn eerste muzikale 
noten leerde hij bij frater Dominicus. Omdat zijn ouders vaak naar 
Caracas reisden, namen ze ook Venezolaanse muziek mee, die ze dan 
thuis afspeelden. Voor Hubert was dat een enorme inspiratiebron. 
Ofschoon hij op zijn 18de naar Aruba vertrok, kon hij zich nog 
herinneren dat in zijn jeugd op Bonaire muziek werd gemaakt met o.a. 
een kam met een stuk crêpepapier erom. Volgens Hubert waren het 
vooral de meisjes uit Rincón, die een pikant ritme uit dat 
improvisatorische instrument konden krijgen. 


Dominico José Ramon Herrera 
Bonaire 4 maart 1831 - +? 


Hij stamde uit een artistiek en muzikaal gezin. Vader Gilberto zorgde 
ervoor dat zijn kinderen voordracht, literatuur en muziek beoefenden. 
Bij de familie Herrera werden vaak muziekavonden gehouden, waarbij 
de zusters van Dominico met viool, mandoline en gitaar meededen. 
Zijn eerste muzieklessen kreeg Dominico van zijn zuster Teresita. 
Diverse rooms-katholieke missen heeft Dominico opgeluisterd met 
zijn orgelspel. In 1974 vormde hij zijn eerste muziekensemble: 
Dominico Herrera y Ritmos en in 1976 kwam zijn eerste L.P. op de 
markt. Hier volgt een aantal van zijn composities: 

Elina, gewijd aan zijn moeder, Elina Maria Herrera-Capriles. 

Bonaire, Tan Chita, Te saludo Aruba, Shon Coco, Noche de fiesta. 


Eddy Melaan 


Hij heeft me verteld dat zijn carrière, evenals die van Nico Melaan, is 
begonnen met Estrellas del Norte in 1960. Een groep die door Cor Vis 
was opgericht. Daarmee hadden ze diverse optredens. Nadat Estrellas 
del Norte werd opgeheven, is Eddy overgestapt naar Los Nortefios. Ze 
speelden voornamelijk Mexicaanse muziek. De groep werd op een dag 
gevraagd op te treden voor het personeel van Hotel Bonaire. Hugo 
Gerharts, de exploitant van het hotel, contracteerde Los Nortefios 
daarna voor 7 jaar. 

Zowel Eddy als Nico hebben in de loop der jaren bij verschillende 
muziekgroepen gespeeld. 

Eddy is in 1988 en 1992 winnaar geworden van het Festival di Tumba 
Bonaire. In 1985 heef t hij het Festival Mexicana op Aruba gewonnen. 
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Hij componeert zijn eigen liedjes en heett al een CD uitgebracht. 


Folklore 


In de categorie van tolklore heeft een aantal mensen het publiek door 
de jaren heen met hun muziekuitvoeringen tijdens de Fiesta di 
Simadan, Fiesta di San Pedro en San Juan verblijd. Het zijn oa Ana 
Thodé, Augustin Kroon, Felipi Sint Jago en Nemencio. 

Er is ook een aantal jonge talenten bezig die traditie voort te zetten. 


Hoofdstuk 7 


7.1. Mijn palmares 


1975: Willemstad, Curacao 
Festival di Kanto SWRC 
3de plaats 


1977: Willemstad, Curacao 
Festival Voz di Oro Korsou 
Beste Voordracht 


Willemstad, Curacao 
Festival di Kanto SWRC 
Winnaar 


1978: Willemstad, Curacao 
Festival Voz di Oro Korsou 
Beste Voordracht 


1981: Willemstad, Curacao 
Songfestival radio Korsou FM 
Winnaar 


Willemstad, Curacao 
Festival OTI Antillen 
Finalist 
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1981: Oranjestad, Aruba 
Certificado di Merito 
Festival OTI Antillas 


1982: Willemstad, Curacao 
Festival Voz di Oro Korsou 
Beste Voordracht 


1982: San Juan, Puerto Rico 


Festival Internacional de la Canción y de la Voz de Puerto Rico 
Finalist categorie stem 


San Juan, Puerto Rico 
Reconocimiento De Honor 
Eervolle Vermelding 


1983: Willemstad, Curacao 
Festival Voz y canción Korsou 
Winnaar categorie stem 
2de prijs categorie compositie 


Willemstad, Curacao 
Festival Voz di Oro Korsou 
Beste Voordracht 


San Juan, Puerto Rico 
Festival Internacional de la Canción 
y de la Voz de Puerto Rico 

(Finalist categorie compositie) 


Caracas, Venezuela 

ler Festival Internacional de la Canción 
Canto a Caracas 

Leon de Oro 


1984: Oranjestad, Aruba 
Certificado di Merito 
Festival OTI Antillas 
Promocion Cultura Arubano 
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1984: San Juan, Puerto Rico 
Huesped Distinguido de Puerto Rico 
Verdienstelijk Gast van Puerto Rico 


Willemstad, Curacao 

Certificate of Appreciation 

Certificaat van Waardering 

The Barrett Youth Movement 

Of the Barrett Memorial Methodist church 


1987: Amsterdam 
Songtestival van het Levenslied Amsterdam 
Eervolle vermelding 


1992: Amsterdam 
Oorkonde 48-urige Zangmarathon 1992 


72. Televisie: 


1979 Humanitisch Verbond 
___{ Puel inde diepte 


1991 | Goede Tijden, Slechte RTL 4 
Tijden 


| Prettig Geregeld NCRV 
|Van Der valk ed 
1992 


___| Verzorgen voor morgen _ {NPS 
__|Zaterdag AvondCalé  \RIL4 
___[VanDeVakl 
2010_| Het Klokkenhuis 
2013 _| Zappstorie (Willy Warval) |______ 
_|Zappstorie(QuintisRistie) | 
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7.3. Commercials: 


Chicken Tonight 
Leeuwarder Courant 
Maggie 

KLM Fly the difference 


Immigratie en Naturalisatiedienst (IND) 


7.4. Discografie: 















































Jaar Titel Label 

1992 A Helping Hand Rincon / Eigen CD-single 
1998 \Music from Bonaire * \Rincon / Eigen CD-single 
2007 ‚Nos Ta Canta Rincon / Eigen CD-single 
2009 Tesoro Rincon / Eigen Album 
2010 Esta Dushi (Bula Rincon / Eigen Album 
2011 ‘Kunuku** Rincon / Eigen Album 
2012 Grandi Grandi Grandi Rincon / Eigen CD-single 
2013 ‘Amsterdam and Ì Rincon / Eigen 2 tracks 
2013 De Hollandse Galioen Rincon / Eigen 3 tracks 
2013 Farewell Rincon / Eigen l track download 
2014 \Raspadó Rincon / Eigen 2 tracks 





* Mede mogelijk gemaakt door de genereuze steun van het 
bedrijfsleven op Bonaire 
** Mede mogelijk gemaakt door het Prins Bernhard 


Cultuurfonds Nederlandse Antillen en Aruba 
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7.5. Publicaties / boeken 


Musika Maestro |__ Stichting Interkerkelijk Nieuwkomers 
2002 en 
(eerste editie) Steunpunt 


2014 Sobrá 


Printed by CreateSpace, An Amazon.com 
Company 


Musika Maestro 
ae (tweede editie) 
Tijdschriften en bladen 
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8.1. Bibliotheek: 


Pueblo di kunuku bieu 1998 
Äntoin Bòi 
Fundashon Históriko Kultural Boneriano 


Shon Ziil 
Äntoin Bòi 
1998 Bonaire Communication Services N.V. 


Historia di pueblo di Boneiru 
Nooijen R.H. 


Encyclopaedie van Nederlandsch West-Indië 
Benjamin H.D. 

Snelleman Joh. F. 

‘s-Gravenhage, Marinus Nijhof 

Leiden, N.V. V.HEJ. Brill 

1914-1917 


Guia Etnologiko no. 1 
Ellis Juliana 
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Recuerdonan di Antaûo 
Octavio Sint Jago 


De Nederlandse Antillen 
Op verkenning 1981 
Stichting School en Bedrijf 
Sticusa 


Muziek en Musici van de Nederlandse Antillen 
Palm Edgar 1978 


Hoe schrijf ik een scriptie 
Eco Umberto 
Uitgeverij Bert Bakker 1986 


Encyclopedie van de muziek 
Peters, Guido 
Baarn: Tirion, cop. 1990 


Bonaire van Indianen tot toeristen 
Hartog, Dr. J. 
Gebroeders de Wit, Aruba 1957 
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Een Vriend 


Is iemand die je altijd terzijde staat 
Verlangt niets van je behalve jezelf 
Met hem voel je je veilig 
Bij hem kan het geluk 
In jouw hart zich ontplooien 
Een vriend is als een beschermende 
Schaduw van een grote boom 
Een vriend is als een thuishaven 
Waar de vlag wordt gehesen 
Na een lange reis 
Een vriend is als een toevluchtsoord 
Midden in de strijd voor het bestaan 
Hij houdt jouw vertrouwen 
In de mensheid, in leven 
Laat je in het goede van dit universum geloven 
Hij is als een tegengif voor wanhoop 
Een tonicum tegen depressie 


En een wondermiddel voor hoop 
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Julino Willem Anthony werd in 1956 te 
Bonaire geboren. Onder de naam William 
Anthony heeft hij op verschillende locaties 
als zanger opgetreden. Ook schnabbelt 

hij soms als acteur en (edel) figurant in 
Nederlandse televisieproducties. Dit doet hij 
naast zijn reguliere baan. 


In dit boek blikt hij terug op de 
muziekbeoefening op Bonaire en geeft 
hij een samenvatting van zijn artistieke 
belevenissen. 


Dit is de tweede editie van Musika Maestro; 
de artistieke autobiografie van William 
Anthony waarin hij terugblikt op de 
plezierige momenten als artist. 

Daarnaast besteedt hij aandacht aan de 
muziekbeoetening op de eilanden Bonaire, 
Curacao en Aruba. 


